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TORKOS CSÜTÖRTÖK

Szívedhez legközelebb
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                           Útközben  

Wellness-völgy Veszprémben
Háromszázmillió forintos beruházással well
nessrészleget hoztak létre Veszprémben, a 
négycsillagos Betekints Hotelben. Az úgyne-
vezett Wellness-völgy 700 négyzetméter alap-
területű, háromszintes és akadálymentesí-
tett. Felnőtt- és gyermekmedencét, jakuzzit, 
élményzuhanyokat, szaunákat, gőzkabint, 
Kneipp-taposót, sószobát, vitaminbárt és 
masszázshelyiséget, a tetőn pedig napozót 
alakítottak ki a 38 szobás szállodában. www.
betekints.hu 

Sportoló játékmackók
Harminckét, különféle sportágat űző macival gyarapodott 
a Jász-Nagykun-Szolnok megyei Rákóczifalván lévő Ma-
cimúzeum a közelgő londoni nyári olimpia alkalmából. A 
sportmezbe öltözött játékmackók a Magyar Olimpiai Bi-
zottság támogatásával előbb az ország plázáiban, illetve 
sportrendezvényeken mutatkoznak be a nagyközönség-
nek, végül kiutaznak a brit fővárosba. A sportoló mackókat 
három hónap alatt készítette el Urbánné Kelemen Rózsa. 
Kihívás volt, hogy a macik egy-egy sportág jellemző moz-
dulatát produkálják. 

A 2006-ban megnyílt rákóczifalvi múzeumban 700-750 
játékmackó látható, emblematikus tagjai a kuruc viseletet 
hordozók vagy a nagyvilág legkülönbözőbb helyeit felke-
reső utazó macik. www.macimuzeum.hu

Korszerűbb balatoni vendégfogadás
Balatonföldvár legfrekventáltabb helyszínén, a központban várja ezen-
túl egész évben a turistákat a település új Tourinform-irodája, tágas ügyfél-
térrel, korszerű infokommunikációs eszközökkel. Az irodában a térség leg-
jobb borait bemutató borfal is helyet kapott, mely a tervek szerint a jövőben 
egy helyi termékeket kínáló résszé bővülhet.  Az új Tourinformban a betérők 
ezentúl a munkatársaktól kapott információkon és számtalan kiadványon 
túl LCD-tv, valamint képeslapküdésre is alkalmas touch info segítségével tá-
jékozódhatnak. Hasonló érintőképernyős információs pontokat állítanak fel 
a város két további forgalmas helyszínén. www.balatonfoldvar.info.hu  

Kisvonattal gemenci vadlesre
Napi egy járattal január közepén újraindult a 
gemenci erdei vasúton a személyforgalom. A 
téli-tavaszi menetrend szerint Pörböly és Malom-
telelő állomás közötti nyolc kilométeres szaka-
szon közlekedik a kisvonat zárt, fűtött kocsikkal. 
A szerelvény április 27-ig naponta 11 óra 25 perc-
kor indul Pörbölyről, és 13 óra 19 perckor ér vissza; 
az utazóközönség fél órát tölthet el a malomtelői 
tanösvénynél és vadmegfigyelőnél. A járathoz a 
Bajától és Bátaszéktől közlekedő MÁV-vonatok 
csatlakoznak. www.gemenczrt.hu 
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INFÓ
Magyar Turizmus Zrt.
Nemzeti Turisztikai 

Információs Szolgálat
0–24 órás infóvonal: 1/438-8080

E-mail: info@itthon.hu
Web: www.itthon.hu
www.tourinform.hu

Üdülés Erzsébet segítségével 
A szociálisan rászoruló rétegek üdülésének támogatására idén összesen 2 milliárd fo-
rint áll rendelkezésre az ún. Erzsébet Program keretében. A Magyar Nemzeti Üdülé-
si Alapítványnál már elérhető a négy pályázati kiírás, amely nyugdíjasoknak, nagy-
családosoknak, fogyatékkal élőknek, továbbá szociális, gyermekvédelmi és gyer-
mekjóléti intézmények munkavállalóinak szól. Aki a pályázati kritériumoknak meg-
felel, automatikusan hozzájuthat a felnőttekre jutó 40, gyermekekre eső 20 ezer fo-
rintos támogatáshoz, amelyhez 10, illetve 5 ezer forint önrészt kell hozzátenni. A első 
körben február 29-ig megpályázható támogatást névre szóló üdülési szolgáltatás 
formájában kapják meg a nyertesek, amit állami tulajdonban lévő üdülőkben hasz-
nálhatnak fel. www.mnua.hu  

Még több 
filmes kulisszatitok
A korábban felépült New York-i 
díszletutcával együtt immár 10 
hektárnyi területet járhatnak be 
az etyeki Korda Filmpark látoga-
tóközpontjában az érdeklődők, 
és bővített stúdiótúrán is részt ve-
hetnek. A stúdiókomplexum új 
attrakcióit bemutató kiállításán 
megtekinthetők a Jeremy Irons 
főszereplésével készült Borgiák 
című tévéfilmsorozat műtermi 
díszletei, valamint a kültéri közép-
kori díszletváros újonnan épült ré-
szei. www.kordafilmpark.hu

Rózsaszín Zsolnay-kiállítás
Új, egyedülálló kiállítás várja a lá
togatókat a Zsolnay 
Kulturális Negyed-
ben. A Kez-
detben volt
a rózsaszín… 
című gyűjtemény 
a Zsolnay-gyár 
mindennapos
használatra szánt 
tárgyainak legjavát tár
ja a látogatók elé. Minden 
darabja egyedi: a kézzel készült „ró-
zsaszíneknek” hol a kiöntőjük, hol a fü-
lük, hol az alakjuk, de gyakran a külső 
mázuk színárnyalata is különbözik egy-
mástól. Winkler Barnabás építész, aka-
démikus, a művészetek doktora több 
mint ezer darabos rózsaszínű Zsolnay-
kerámiagyűjteménye méltó párja Gyugyi  
László A Zsolnay aranykora című kiállítá-
sának. www.zskn.hu/rozsaszin

Az Onyx lett a legjobb étterem
A budapesti Onyx éttermet választotta a 2011-es év legjobb 
éttermének a Dining Guide étteremkalauz szakmai zsűrije. A 
2004-ben alapított díj az egyik legrangosabb elismerés a ma-
gyar vendéglátóiparban. A győztes étterem a Michelin-csil-
lag és a 2 Gault Millau-sapka mellé gyűjtötte be mostani elis-
merését. A top tízes listára 2011-ben az Onyx mellett a Costes, 
a Babel Delicate, a Chateau Visz, a Fausto’s, a Nobu, a Bock 
Bisztró, a Csalogány 26, a Mák Bisztró és a 67 került fel. A leg-
népszerűbb fővárosi étterem a Mák, míg a legkedveltebb vi-
déki a balatonszemesi Kistücsök lett. www.diningguide.hu
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                           Egészségesen  
Erőt adó spa & wine

Legyen szó feltöltődésről vagy gyógyulásról, a hideg téli hónapokban 
sem kell nagyon távolra utaznunk, hogy ráleljünk az ideális helyre, ahol 
a test és a lélek egyaránt kényeztetésre talál. Ilyen vidék  
Nyugat-Dunántúl, a kényeztető spa és a minőségi bor találkozási pontja.   

A wellness élményéhez kapcsolódó fürdővilág, a ter-
málvízre épülő gyógyászat, valamint a régió három 
borvidékének minőségi nedűi külön-külön is erőt ad-
nak a Nyugat-Dunántúlra érkezőknek, összekapcsol-
va azonban még erőteljesebben fejtik ki hatásukat. 

A régió termál- és gyógyvizes fürdőinek az el-
múlt egy-két évben lezajlott színvonalas fejleszté-
se, a szolgáltatáspaletta bővítése nagyban hozzá-
járult ahhoz, hogy a minőségi szolgáltatások iránt 
érdeklődők minden igényét kielégítsék. A spa- és 

wellnesskultúra megjelenése a fürdőkben és a szál-
lodákban – a balneoterápiától a méregtelenítő és 
szépségkúrákon, az aromaterápián át a masszá-
zsokig és az egyéb sportolási és gyógyászati lehe-
tőségekig – széles körben kínál változatos kikapcso-
lódást, megújulást és gyógyulást. 

Sárvári élmények
A Sárvári Gyógy- és Wellnessfürdő több mint 5400 m² 
vízfelületű vízi világával várja az utazókat. Akár ellazul-
ni vágyunk egy masszázzsal, akár a gyerekekkel sze-
retnénk kikapcsolódni, megtaláljuk itt, amit keresünk. 
Az új családi fürdőszárny átadásával immár a család 
minden tagja számára igazi élmény a sárvári tartóz-
kodás. Az alagsorban lehet például bowlingozni és 
sörözni, innen közvetlenül a fitnesztermekhez és a fe-
szített víztükrű uszodához juthatunk, ahonnan átlátni 
a gyermekek és fiatalok paradicsomába. Gyógy- és 
úszómedencék, élményelemek, csúszdák és gyer-
mekmedencék sora, valamint szaunavilág, wellness- 
és gyógyászati szolgáltatások gazdag tárháza alkot-
ja a komplexumot. A Royal Spas of Europe (Európai 
Királyi Fürdők Szövetsége) 2004-ben Sárvárt is tagjai 
közé választotta. Ebben a megtiszteltetésben ez idáig 
mindössze 10 európai fürdőváros részesülhetett nyolc 
különböző országból. A szövetség tagjai közé kizáró-
lag olyan fürdővárosokat vesznek fel, amelyek királyi 
kötődése igazolható, valamint kiemelkedően magas 
színvonalú fürdőt és szállodát üzemeltetnek. www.
sarvarfurdo.hu

Jubiláló büki fürdő
Bükfürdő, az ország második legnagyobb gyógy- és 
élménycentruma idén ünnepli fennállásának 50. év-
fordulóját. A 1962-ben egy medencével megnyíló für-
dő mára 14 hektáron 32 medencével, több mint 5200 
m² vízfelülettel rendelkező komplexummá bővült.

Farsangi napok 
A sárvári fürdőben február 10-én farsangi éj-
szakai fürdőzést rendeznek diszkóval. Más-
nap, 11-én a gyerekek barkácsolással és ne-
vettető foglalkozásokon múlathatják az időt a 
délutáni gyerekdiszkóig. A jelmezesek mind-
két nap jutalmat kapnak! 

  Családi örömök  
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  Egészségesen                 

Bükfürdő 2011 nyarától teljesen új kínálattal vár-
ja a fürdőzőket. A szaunázás szerelmesei számára 
150 személyes komplex szaunavilág létesült, mely-
ben tepidárium, gőzfürdők, infra- és finn szaunák, 
aromaszauna és kültéri ördögszauna segíti az ella-
zulást, valamint kültéri és beltéri merülőmedencék, 
jacuzzik teszik tökéletessé a szaunázás élmé-
nyét. Az izzasztókamrák utáni pihenésről külön 
szaunapihenő és a hangulatos szaunakertek gon-
doskodnak. A gyermekek számára új medence és 
beltéri élménycsúszdarendszer épült.

Új kínálati elem a Medical Wellness Centrum, ahol 
szakorvosok felügyelete mellett végzett wellness-
fitnesz kezelések szolgálják az egészség megőrzését. 

Az 50 éves jubileumhoz kapcsolódóan a fürdő és 
a település is számos akcióval, programmal készül. 
Az 1962-ben született vendégek például egész év-
ben 50 százalék kedvezménnyel vásárolhatnak a 
gyógy- és strandfürdőbe napijegyet. Új jubileumi 
szolgáltatásokat és csomagokat vezetnek be, nye-
reményjátékokat indítanak, érdemes lesz tehát fo-
lyamatosan figyelni a www.bukfurdo.hu honlapot.

A kékfrankostól a zalagyöngyéig 
A Sopron-Kőszegi, a Pannonhalma-Sokoróaljai és a 
Zalai Borvidék a régió borturizmusának fellegvárai. 

A soproni hazánk egyik legrégibb történelmi ha-
gyományokkal büszkélkedő borvidéke. Érdekessé-
ge, hogy klímája a késői szüretelésű édes borok előál-
lításának is kedvez. Legismertebb bora a kékfrankos, 
de jelentősek még a borvidék zweigelt, cabernet 
sauvignon, merlot és pinot noir ültetvényei. A fehér-
borfajták közül a zöld veltelini, a chardonnay, a trami-
ni, a zenit, a sauvignon blanc és a korai piros veltelini 
érdemes kóstolásra. www.soproniborvidek.hu

A Kőszegi Borvidék – bár földrajzilag elkülönül –  
a sopronival alkot szerves egységet. A kősze-
gi bor elsősorban vörös, kedvelt fajták a kékfran-
kos, a zweigelt, a blauburger, a fehérek közül a 
chardonnay, de kóstolhatunk a hölgyek kedven-
cének tartott rosét is. A Kőszegi Borút állomása-

in helyi borokkal és borászokkal ismerkedhetnek 
meg az érdeklődők. A város egyedülálló emléke a 
Szőlő Jövésnek Könyve, melyet 1740-ben nyitottak, 
és a mai napig őrzi a Szent György-napi hajtások, 
azaz „jövések” vízfestményeit. 

Győr szomszédságban a Pannonhalmi-dombság 
lejtőin érlelt minőségi borok csábítanak kóstolásra.  
A nem túl nagy borvidék méltán híres pincészete, az 
Apátsági Pincészet a 2003-as évjárattól készít újra 
bort. Rajnai rizling, olaszrizling, sauvignon blanc, 
tramini, chardonnay és pinot noir borfajták jellem-
zik a vidék kínálatát. www.apatsagipinceszet.hu

A régió „zöld szívében”, a zalai dombokon a 
különleges éghajlatnak köszönhetően zama-
tos, élénk, savakban gazdag fehérborok szület-
nek. Felfedezésre érdemesek a borvidéken a sok 
ezer kistermelő kézműves pincészetében szüle-
tő alkotások, s kiváló kikapcsolódást ígérnek a 
borút programjai, melyek során például csodá-
latos olaszrizlinget, rizlingszilvánit, zöld veltelinit, 
chardonnay-t vagy zalagyöngyét kóstolhatunk.
www.zalaiborvidek.hu 

  Sopron a kékfrankos fővárosa  
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Az Őrség kapuja
Az ország legnyugatibb  
csücskében fekvő Szentgotthárd 
több ezer éves település. Szent 
Gotthárd bencés apát, később 
püspök és a helyi templom  
védőszentje adta a kisváros nevét, 
amely egyúttal az Őrség kapuja is.  

A magyar-osztrák-szlovén határ háromszögében 
fekvő település gazdasági életében döntő ténye-
ző volt a 19. század második felében megindult 
iparosodás. Molnárok, tímárok, cipészek, ková-
csok és bognárok mellett szállítással és vendégfo-
gadással is számosan foglalkoztak, hiszen mindig 
fontos állomása volt e többnemzetiségű helység 
a kereskedőknek, vándoroknak. Ahogyan Fényes 
Elek írja alapműnek számító, 19. századi földrajzi 
enciklopédiájában: „van itt nagy vendégfogadó, 
gyógyszertár, csinos városháza, válogatott urasá-
gi tehenészet”. Ha ez utóbbi ma nem is jellemző, az 
igen, hogy a három határ közelsége miatt különö-
sen élénk a kirándulási, turistáskodási kedv.

A 19–20. század fordulóján kiépült a gyáripar, ám 
a folyamat megtorpant, amikor a munkások zömét 
adó környező települések egy része átkerült Auszt-
riához, illetve az akkori Jugoszláviához. A 21. szá-
zad elején – az ipar mellett – már az idegenforga-
lom a város életének másik fontos motorja, különö-
sen amióta megnyílt a St. Gotthard Spa & Wellness 
és a Gotth’Art Hotel. Az élményfürdő megváltoztat-
ta a város és környékének életét, új vonzerőt jelent, 
amiért megéri ide eljönni, és nem csak pár kilomé-
ternyi távolságból. A pálmafákkal, egzotikus növé-
nyekkel hangulatossá tett fürdő üvegkupolája alatt 
a februári télben is mediterrán tavasz van. A mint-
egy 1500 m² vízfelülete mellett különleges csúszdá-
ival, pezsgőfürdőivel, szaunáival, klasszikus római 
fürdősorával, sportolási lehetőségekkel, gyógy- és 
wellnesskezelésekkel várja vendégeit. De vannak 
itt kardio- és erősítő gépek, fallabdapályák, animá-
ciós gyakorlatok, vízi táncos programok, nem utol-
sósorban pedig megfizethető étterem a magyar 
és nemzetközi konyha specialitásaival. A fürdőtől 
mintegy 100 méterre lévő Gotth’Art Hotel az Őrség 
első négycsillagos szállodája. 

A városi séta során érdemes megtekinteni a ba-
rokk Nagyboldogasszony-templomot és a kolos-

tort, a Várkertet, a volt Magtártemplomból kiala-
kított színházat és a Hársas-tó környékét. 

Szentgotthárd környéke is számos programmal 
kecsegtet: a közeli Őrségi Nemzeti Parkban le-
het vadászni, lovagolni, kocsikázni, a Rába pe-
dig aktív mozgásra serkent: népszerűek a folyón a 
vízitúrák és a partján a kerékpártúrák. A Vadása-
tó nyáridőben fürdésre, strandolásra csábít.

Elek Lenke 

A szerelem éjszakája
Kell-e jobb program Valantin-napján, mint 
egy éjszakai fürdőzés? Erre invitál a szentgott-
hárdi fürdő február 11-én. Szerelmi jóslatok, 
kényeztető masszázssarok, szerelmi bájita
lok, szívdöglesztő zene és hangulat teszi for-
róvá az éjszakát. A páros számú belépőt vál-
tók kedvezményt kapnak a jegyárból! www.
thermalpark.hu
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  Mediterrán tavasz télen  
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  Egészségesen                 

Makó, hagyma, Makovecz
A kiegyezés után a hagymája virágoztatta fel az alföldi  
mezővárost. Újabban ismét a hagymára építenek Makón –  
csak most a Hagymatikum formájában.
A Makovecz Imre egyik utolsó munkájaként most 
átadott Hagymatikum élményfürdő hagymahéja-
kat formázó kupolás épületegyüttese máris Makó 
új szimbóluma lett. A 12 ezer négyzetméter alapte-
rületű komplexum 10 különféle gyógy- és élmény-
medencéje között akad hang- és fényhatások-
kal energetizáló barlangmedence is. Gyógyászati 
részlegének különlegessége a marosi gyógyiszap-
pal végzett kezelés. Dizájnos szaunavilágában ki-
lenc különböző módon izzaszthatjuk magunkat, 
az egyik szaunában például fekvőpadon. A mos-
tanában divatos szaunaszeánszokat stílusosan 
hagymás növényekből készült felöntések kísérik. 
A szórakoztatást billiárd, pingpongasztal, csocsó 
is színesíti, az apróságokat HagyManó csalogat-
ja játékra a tekintélyes méretű beltéri játszótér-
re a gyermek-élménymedence közelében. Szu-
venírként haza is vihetjük plüss kabalafiguráját, 
de a szilvával töltött marcipános helyi édesség, a 
makoládé is jó választásnak tűnik a fürdő ajándék-
boltjából. www.hagymatikum.hu

Aki pedig meg akar merítkezni a múlt emlékeiben 
is, annak több örökségtúra ajánlható. Makón négy 
különböző felekezet emlékeinek is a nyomába ered-
hetünk. Itt található például az ország második leg-
nagyobb, épségben megmaradt, védett ortodox 

zsinagógája, melyet 2002–2004 között kívül-belül fel-
újítottak. Marci bácsi, a zsinagóga gondnoka lelke-
sen és nagy hozzáértéssel mutatja meg az épületet, 
ha a Tourinform-irodában jelezzük szándékunkat.

Makovecz Imre különleges viszonyt ápolt a vá-
rossal, ahol a keze nyomát 11 (!) műve őrzi. Míg a 
Hagymatikum a testi, az elsőként épült Hagyma-
ház a szellemi felfrissülést szolgálja. Mindenkép-
pen megér egy felfedezést, főleg, ha egy kon-
certet vagy előadást is elcsíphetünk fantasztikus 
akusztikájú, 390 személyes színháztermében. 

Makón télidőben is kellemes sétákat tehetünk, ám 
igazából tavasztól őszig érdemes utcáit-tereit róni. 
Mindjárt megértjük, miért nyerte el 2004-ben Ma-
gyarországon a legvirágosabb város címet, ami után 
2005-ben Európa ezüstérmes virágos városa is lett. 

És ha majd nyáron járnak Makón, érdemes lesz 
kilátogatni a Maros-partra is, ahol megszépült kör-
nyezetben hódolhat a fövenyes folyóparti stran-
dolásnak a család apraja-nagyja, és teheti pró-
bára ügyességét az ártéri kalandpark gyermek- és 
felnőttpályáin. Ott, ahol József Attilának a folyó 
csöndes, nagy nyugalmat görgetett, most egy 159 
méteres drótkötélpályán átszáguldva a folyó felett 
szabadíthatjuk fel szervezetünkben az adrenalint. 

M. M. 

Híres helyiek
Kevesen tudják, hogy a város szülötte az új-
ságíróból amerikai sajtócézárrá lett Pulitzer 
József. Galamb József, a híres Ford T-modell 
konstruktőre álomszerű amerikai karrierje is a 
Maros-partról indult. Páger Antal Kossuth-dí-
jas színművész szintén itt látta meg a napvilá-
got, ahogyan Szentpéteri Csilla zongoramű-
vész is, aki Makó arcaként a város nagyköve-
te a nagyvilágban. 

  Hagymaház  

  Hagymatikum élményfürdő  
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Török fürdők Budán
A mai Budapest területe kétezer éve füdőiről nevezetes hely.  
A budai hegyoldal meleg vizű forrásait már a kelták és a rómaiak,  
majd a törökök is használták.
A Budapest Gyógyfürdői Zrt. által üzemeltett nyolc 
gyógyfürdő közül a Rudas és a Király még a török 
hódoltság idejéből származik. Minősített gyógyvizük 
a felfrissülésen és az egészség megőrzésén túl külö-
nösen áldásos az ízületek degeneratív betegségei, 
idült és félheveny ízületi gyulladások, porckorong-
sérv, idegzsábák, a csontrendszer mészhiányos ál-
lapotai esetén; mindkét helyen igénybe vehetők az 
OEP által támogatott gyógykezelések, masszázsok. 

Az oknyomozó történészek és a régészek eddig 
még nem derítették ki, hogy a Rudas már a tö-
rök hódoltság előtt is létezett-e. Az azonban biz-
tos, hogy a kezdeti fürdőt a török Szokoli Musztafa 
pasa a 16. században csodálatos, orientális ízlésvi-
lággal varázsolta újjá.

A Rudas termálrészlegét, megőrizve annak ere-
deti orientális jellegét, 2005-ben újította fel a Buda-
pest Gyógyfürdői Zrt. A fürdő a mozgássérült ven-

dégek számára akadálymentesített. Öt különböző 
hőfokú gőzmedence (28–42°C), merülőmedence, 
gőzkamrák, szauna, szolárium, úszómedence és 
napozóterasz tartoznak a szolgáltatásai közé. 

A török fürdőkbe nők és férfiak egyaránt belép-
hettek, de vagy külön időpontban vagy egymás-
tól elkülönült helyiségekben. Ezt a hagyományt őrzi 
a Rudas is: hétfőn, szerdán, csütörtökön és pénte-
ken kizárólag férfiak látogathatják, a kedd csak a 
nőké, míg a szombat és a vasárnap társas fürdőru-
hás napok. Péntekenként és szombatonként éjsza-
kai fürdőzésre is lehetőség nyílik este 10-től hajnali 4 
óráig, ami a termálfürdőre és az uszodára egyaránt 
kiterjed. Újdonság, hogy hétköznap délelőttönként 
kedvezményes belépőjegy váltható a termálfürdő-
be és az uszodába is, s ehhez kedvezményes mas�-
százsszolgáltatás is váltható. A fürdő mellett, az Er-
zsébet híd lábánál működik egy ivócsarnok is, ahol 
három különböző forrásból származó gyógyvizet le-
het kóstolni, illetve hazavinni.  

A mai Király fürdő helyén lévő fürdő építését a 
török Arszlán pasa kezdte meg 1565-ben és utó-
da, Szokoli Musztafa fejezte be. A török fürdők kö-
zül egyedül a Királynak nem volt és mai sincs köz-
vetlen melegvíz-bázisa, mert a törökök a budai vár 
esetleges körülzárása esetére is biztosítani akarták 
maguknak a mindennapi fürdés lehetőségét. Vi-
zét a Lukács fürdő környékéről kapja. A Király koe-
dukált fürdő, három gyógymedencével (32–40°C), 
merülőmedencével, gőzkamrákkal, finn szauná-
val, jacuzzival. www.budapestgyogyfurdoi.hu      (x)

Fürdőtörténeti kiállítás a Királyban 
Február 2-án fürdőtörténeti kiállítás nyílt a Király 
fürdőben Budapest és a Kárpát-medence für-
dőkultúrájának bemutatására. A tárlat főként a 
korábbi helyreállítási munkák során feltárt lele-
tekből áll, valamint a Kék Forrás Környezet- és Ter-
mészetvédelmi Egyesület könyveiből, dokumen-
tumaiból, Kiss Gábor Iván gyűjteményéből és a 
Budapest Gyógyfürdői és Hévizei Zrt. tárgyaiból 
került összeállításra. A vitrinekben többek között 
különféle emléktárgyak, régi belépőjegyek, ké-
peslapok, fotók, tájékoztató táblák és prospek-
tusok láthatók, de megtekinthető a Király fürdő 
egykori, 270 cm hosszú és 30 cm átmérőjű, vörös-
fenyőből készült vízvezetéke is.

  Király fürdő  

  A Rudas uszodája  
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Mofetta – különleges hangzású név, s ha Magyarországon  
ezt a szót kiejtjük, egyetlen település, Mátraderecske neve jut eszünkbe.

Gyógyító gáz a mélyből

Sokan talán nem is tudják, mit jelent ez a kifejezés, 
ám aki a mindennapok gyakorlatában gyógyul-
ni vágyó emberként találkozik vele, nem győzi di-
csérni áldásos hatásait. A gyógyító gáz – mert-
hogy erről van szó – a magyar balneológia egye-
dülálló kincse, érbetegségek, reumatikus pana-
szok enyhítésére szolgál, de a megfelelő koncent-
rációban fellelhető radontartalom a szív- és álta-
lános keringési betegségek, magas vérnyomás, 
köszvény, csontritkulás, egyes nőgyógyászati be-
tegségek, meddőségi és impotenciaproblémák, 
vegetatív idegrendszeri eredetű belgyógyászati 
panaszok kezelésében is hasznos, s az immunrend-
szer erősítésére is szolgál. Hatását már a római kor-
ban is ismerték, s Erdélyben a népi gyógyászatban 
évszázadok óta alkalmazzák. 

A mátraderecskei mofettában – amelynek kin-
csét az Egészségügyi Minisztérium 1999-ben minő-
sítette gyógygázzá – szakember ellenőrzése mel-
lett kúraszerűen, alkalmanként 15-20 perces ke-
zelést kapnak a betegek. A szárazfürdő igénybe-
vételéhez előzetesen laboratóriumi, mellkasrönt-
gen- és EKG-vizsgálat szükséges, s minden beteg-
től azt kérik, vigye magával kórházi zárójelentése-
inek, leleteinek fénymásolatát. A kezelések költ-
ségeihez eddig az Országos Egészségbiztosítá-
si Pénztár nem nyújtott támogatást, ez azonban 
megváltozik. Forgó Gábor, a mátrai település pol-
gármesterének szavai szerint hamarosan aláírják 
az OEP-pel az erről szóló megállapodást, s így im-
már azok a gyógyulni vágyók is igényelhetik a szá-
razfürdő szolgáltatásait, akik eddig anyagi nehéz-
ségek miatt ezt nem tudták megtenni.

Mátraderecske felkészült a gyógyulni és pihen-
ni vágyók fogadására: a friss hegyi levegőjű, csen-
des településen zömmel falusi vendéglátóhelyek 

működnek, de már elindult egy szálloda építé-
se is. Aki már most színvonalasabb, hotelszerű el-
látásra vágyik, az a közeli Parádsasváron vagy 
Parádfürdőn talál magának ilyet. Az önkormány-
zat Mátraderecskén működtet éttermet, amelyet 
a mofettázók is igénybe vehetnek – specialitásuk 
a kapros lepény –, s a szálláshelyek üzemeltetői is 
szívesen szolgálnak palóc ételekkel. A környék lát-
nivalók sorát kínálja: Kékestető hófödte vagy épp 
napsütötte lankái, a parádi kocsimúzeum, a Ká
rolyi-kastély, a recski kényszermunkatáborra em-
lékező park, Bükkszék, Eger vagy épp Egerszalók 
nevezetességei, szolgáltatásai is vendégmarasz-
talók. A mátrai  hegyvidéket, a páratlan termé-
szeti képződményeket, a gyönyörű panorámát 
pedig lovagolva, biciklizve, gyalogosan vagy 
épp szánkázva, síelve is élmény felfedezni. www.
matraderecske.hu 

Eperjesi Olga

  Kúrázók a mofettamedencében  
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Merüljünk bele az élményekbe!

Hajdúszoboszló, amely hajdanán  
inkább a középkorú és idősebb reumások  
Mekkája volt, mára fiatalos, pezsgő,  
élményeket kínáló üdülőhellyé vált.  
Szoboszlón pihenni trendi lett.

Hajdúszoboszló ma már kiemelt minősített magyar 
gyógyhely, amely népszerűségét a hőforráson túl 
a nyári fesztiváloknak, a nyüzsgő esti korzónak, a 
barátságos kisvárosi hangulatnak köszönheti. Von-
zerejét a kedvező árak és a szívélyes vendégszere-
tet is fokozza. 

A hajdúszoboszlói gyógyvíz „születésnapja” 
1925. október 26., ekkor tört fel ezer méter mély-
ségből a 73 °C-os gyógyvíz. Erre alapozva épült 
fel a fövenyfürdő 1927-ben. Napjainkra a kis fürdő-
városból az alföldi régió leglátogatottabb turiszti-
kai célpontja lett. 

Gyógyító víz és ezernyi élmény
A gyógyvíz elsősorban reumatikus eredetű fájdal-
makra, izületi gyulladásokra, mozgásszervi rend-
ellenességekre fejti ki gyógyító hatását. A bel- és 
bőrgyógyászati problémák, meddőség, nőgyó
gyászati és urológiai megbetegedések, idegrend-
szeri gondok és műtétek utáni regenerálódás ese-
tén is pozitív eredményekre lehet számítani. 

Az elmúlt években a meglévő szállodákat kor-
szerűsítették, az újakban pedig magától értető-
dő a wellnessrészleg, tehát aki nem akar a városi 
fürdőkomplexumban szórakozni, az a szállodák-
ban is regenerálódhat. A legújabb trendek szerin-
ti masszázstechnikák kiegészítve a szépészeti ke-
zelésekkel és szaunaszeánszokkal egyaránt meg-
találhatók a választékban. A szolgáltatók komplex 
wellnessprogramokat is kínálnak, de a kezelések 
külön-külön vagy egyedi igények szerinti összeállí-
tásban is igénybe vehetők.  A téli feltöltődést a vi-
lághírű gyógyvíz, a wellness és az egyéb kényezte-
tő szolgáltatások együttesen garantálják.

A kellemes szórakozás lehetőségét az egész év-
ben nyitva tartó Aqua-Palace fedett élményfür-
dő biztosítja a téli időszakban. Egyedi szolgáltatá-

sai közül kiemelkedik a privát fürdő és a relax szo-
ba, valamint a többszintes fürdőrészleg a tematikus 
fürdő- (barlang-, mozi-, római és tengeri fürdő) és 
szaunavilággal. A gyermekek számára kialakított 
külön szinten medence, csúszda, gyermekjátszó, 
szoptató- és pelenkázóhelyiség, bébiúsztató, ugra-
bugra és még gyermekpihenő is rendelkezésre áll. 
Az aktív kikapcsolódást keresők a szörfmedencé-
ben, fallabdával, pingponggal vagy spinningel ve-
zethetik le fölös energiáikat a szoboszlói élménypa-
lotában. www.hungarospa.hu

Magyaros vendéglátás
Aki Hajdúszoboszlóra látogat, számíthat arra 
is, hogy igazi hagyományos magyaros ven-
déglátásban lesz része. A szoboszlói élmé-
nyek fontos kiegészítője a gasztronómia, mely 
az éttermek kínálatán túl fesztiválok alkalmá-
val is kiemelt szerepet kap. A szabadtéri ren-
dezvények sorát áprilisban a Szoboszlói Hús-
véti Fesztivál nyitja meg, szezonzáró pedig a 
novemberi Márton-napi Libalakoma.

  Bocskai fejedelem lovas szobra  
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Helyi látnivalók nyomában
A tatárok pusztítása után elnéptelenedett település 
Bocskai István erdélyi fejedelemnek köszönheti új-
jászületését, aki hétszáz lovashajdúnak adott itt föl-
det 1606-ban. Két fürdés között érdemes ellátogatni 
a strand előtti Harangházhoz, amely világszabadal-
mat jelentő alumíniumharangok gyűjteménye. To-
vábbi nevezetesség a 18. századi Szent László-temp-
lom freskói, melyek a gyógyító víz megtalálásának 
történetét ábrázolják. A Bocskai István Múzeumban 
megismerkedhetünk a város történetével, megte-
kinthetjük a fejfa- és sírkőbemutatót, a pásztorművé-
szet legszebb fennmaradt tárgyait, kerámiákat, szőt-
teseket, népviseleteket, századvégi szobabelsőket, a 
népi iparművészek alkotásait, a Fazekas Házban pe-
dig a nádudvari fekete kerámiákat.

A Hajdúszoboszló, Hortobágy, Debrecen által 
határolt térséget Arany Háromszögként is emlege-
tik. A Hortobágy nemcsak a külföldieknek nyújt fe-
lejthetetlen élményt, de ugyanolyan érdekes le-
het egy dunántúli vagy egy budapesti családnak. 
Debrecen minden évszakban gazdag kulturális 
programmal szolgál, erről a szoboszlói Tourinform-
irodában és a szállodákban is kaphatunk friss infor-
mációt, interneten pedig a www.hajduszoboszlo.
hu honlapon tájékozódhatunk.

Elek Lenke

  Harangház a fürdő előtt  
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Itt a farsang, áll a bál!
Február a vidám népszokások, a farsangi  

és téltemető hagyományok hónapja. Hagyományosan  
erre a hónapra esik a legtöbb bál, mulatság és  

lakoma is. Számos rendezvény ígér vidám perceket,  
hangulatos tavaszvárást országszerte.

Fáklyafényes március 15-i 
hétvége a Balaton-parton
pálinkás masszázs, fáklyafényes pa-
norámás pezsgőfürdőzés, balatoni 
borok, félpanzió különleges fogások-
kal, 600 m2-es fürdőház.

33.900 Ft/fő/2 éj -től
Foglaljon most!
Hotel Yacht Club***superior Siófok
“feltöltődés az ezerarcú Balaton ölelésében”

Tel: (84) 311 161 
www.hotel-yachtclub.hu

Tikverőzés húshagyókedden
A Fejér megyei Moha életének kétségkívül legjelen-
tősebb eseménye a húshagyókeddi Tikverőzés. A 
falu ifjai álarcot, színes szalagokból összevarrt ruhát 
öltenek, hogy elűzzék a telet, a rosszat, és a beteg-
ségekre is alaposan ráijesszenek. A maskarások vé-
gigjárják a falut, és minden házba-udvarba betér-
nek összegyűjteni a tyúkólakban talált tojást (mint a 
termékenység szimbólumát). A legfiatalabbak lány-
ruhába öltöznek, és ők cipelik kosarukban a tojáso-
kat is. A varázslás részeként a tikverőzők korommal 
kenik be a házak lakóit, a járókelőket és a bámészko-
dók népes seregét, akik ezáltal mindannyian a go-
nosz elűzésének részeseivé lesznek. A tikverőzőket a 
házaknál a tojáson kívül ma is fánk és bor várja, az 
összegyűjtött több száz tojásból pedig az esti mulat-
ságra rántotta készül. Ezzel a lakomával és tánccal 
zárul a falu népe számára a farsang. www.moha

Asszonyfarsang és téltemetés
A Balaton-felvidéki szőlőhegyek pincéiben ismert 
és kedves szokás volt a húshagyókeddi Asszonyfar-

sang. Ez a nap csak az asszonyoké volt, ekkor az 
egész évben tiltott helynek számító borpincékbe 
vidám női csoportok látogattak ki délután, és késő 
estébe tartó asszonyfarsangot tartottak. Az évnek 
ezen az egyetlen napján a nők korlátlanul ihattak, 
zeneszó mellett nótáztak, férfi módra mulattak.

A Csopaki Református Asszonykör több mint tíz 
évvel ezelőtt elevenítette fel a hagyományt. Ké-
sőbb csatlakozott a Nők a Balatonért Egyesület 
helyi csoportja, így az asszonyok farsangi mulato-
zása nemes versengéssé, vidám színpadi produk-
cióvá vált, amelyre idén február 19-én várják az 
érdeklődőket. www.nabe.hu  

Vidám téltemetést rendeznek február 18-án Ti-
hanyban. Ezen a napon bolondos maskarások 
vonulnak végig az utcákon a Visszhang-dom-
big, ahol Carneval herceg játékos-csúfondáros 
mennyegzőn elveszi Tihany Szépét, minden pártá-
ban maradt helyi lány képviselőjét. Az esküvő után 
hatalmas máglyát raknak, rádobják a tél koporsó-
ját, és hajnalig táncolnak a tűz körül. A bizarr, es-

  Színes szalagokból készül a jelmez Mohán  
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Szabad egy táncra? 
Hajdanán csak meghívással lehetett egy-egy bá-
lon részt venni. Manapság csupán a pénztárcánk 
szab határt annak, hogy hány estélyt táncolunk 
végig a szezonban.
Az egyik legkülönlegesebb, a barokk időket meg-
idéző bált a győri Zichy-palota díszes termeiben 
rendezik meg február 18-án, 2012-ben immár a 
huszadik alkalommal. A ceremóniamester kora-
beli játékokkal szórakoztatja a beöltözött vendé-
geket, akik ezúttal is táncmestertől sajátíthatják 
el a barokk tánclépéseket. A muzsikát a Musica 
Historica együttes szolgáltatja, és természete-
sen nem marad el a jósnő sem. Best of Barokk Bál 
címmel filmvetítés, az udvaron tűzzsonglőrök és 
más meglepetések várják a mulatozókat. www.
fesztivalkozpontgyor.hu
A megye másik településén, a 470 éves Héderváry 
Kastélyban Reneszánsz Karnevált rendeznek feb-
ruárban két alkalommal is, 10–12-én, valamint 
17–19-én. A velencei hangulat átélését a vendé-
geknek kiosztott korhű jelmezek, a hajdani grófok 

küvővel és temetéssel tarkított farangi mulatsá-
gon még a Fánkkirálynő is tiszteletét teszi. www.
tihany.hu

„Jöjjön a tavasz, vesszen a tél! Perbe fogjuk, el-
ítéljük, majd tüzes seprűvel kiseprűzve máglyára 
küldjük, hiába próbálja védeni a szájtáti bíróság 
előtt a kijelölt ügyvéd, az ördög maga… síppal-
dobbal, sodrófával eltemetjük a telet, a siker fe-
lett örvendeznek a néptáncosok, s hogy mindezen 
munkálkodás nem volt hiábavaló, azt azon nyom-
ban bebizonyítja Schirilla Gyuri, a nemzet rozmár-
ja!” – Balatonalmádiban már a tavaszt köszöntik 
így. A hagyományos téltemető-tavaszköszöntő 
mulatságot február 26-án rendezik meg a telepü-
lés mólójánál, ahol délután bábuégetés is lesz, sőt 
a bátrabb résztvevők akár meg is mártózhatnak a 
jeges Balatonban. www.balatonalmadi.hu

Maskarádésok ünnepe
Az ország másik végében, a debreceni Vojtina 
Bábszínházban Fagyos Boldogasszony Havának 
14–15–16. napján télűző farsangi játékokkal múlat-
ják az időt, s kiseprűzik a tél minden ivadékát. A XII. 
Debreceni Maskarádén komédiások várják a mu-
latni vágyó aprónépet ezeken a napokon, alakos-
kodók csapnak nagy csinnadrattát az érkezőknek. 
Elvárják a délceg huszárt a lovával, remélik, hogy 
a morcos medve koma is táncra perdül, s még tö-
rök honból is remélnek vendégeket. De hogy ki 
mindenki teszi még tiszteletét, azt csak az tudhat-
ja meg, aki odamegy. www.vojtinababszinhaz.hu 

 A Csabai Farsang a helyi farsangi hagyományo-
kat eleveníti fel, és a helyi kulturális értékekre épít. A 
tradícionális programkavalkád a „farsang farkán” 
szervezett népszerű eseménysorozata Békéscsabá-
nak. Február 16–23. között a város több pontján kon-
certekkel, maskarás felvonulással, hagyományőr-
ző szlovák farsanggal, bállal búcsúztatják a telet. A 
messziről jövőknek érdemes szombatra időzíteni ér-
kezésüket, amikor a város utcáin látványdisznótoron 
kóstolhatják végig a hagyományos csabai ízeket, s 
vehetik ki részüket a tavasz „ébresztéséből” is. www.
turizmus.bekescsaba.hu

és grófnők életéről tartott misztikus idegenvezetés, 
reneszánsz táncok tanulása, valamint a zászlófor-
gatók, gólyalábasok, középkori bajvívók, mutat-
ványosok és lovas íjászok vidám műsora is segíti. 
A szombati álarcosbálon szállás foglalása nélkül is 
részt lehet venni. www.kastelyszalloda.hu

  Maskarádé az aprónépnek  

  Mulatság barokk módra  
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Mohácson a mai napig több mint 40 busóközösség 
működik. Ezek tagjai rokoni, baráti szállal kötődnek 
egymáshoz, egész évben felemlegetve a korábbi 
közös busóélményeket, és készülődve a következő 
nagy közös felvonulásra. Nem csoda, ha a legé-
nyek türelmetlenül várják, hogy férfivá érjenek, és 
teljes ranggal beléphessenek a közösségbe, mely-
be beleszülettek. Míg nem serken a bajuszuk, sza-
kálluk, addig csak „szerencsétlen jankelék” lehet-
nek – ahogyan a maga is busó Bánki Erik, a Parla-
ment Sport és Turisztikai Bizottságának Mohácsról 
származó elnöke mesélte.

Ezeken a felvonulásokon mindenki kitesz ma-
gáért, ami nem kevesebbet jelent, mint egy hé-
ten keresztül nem alvást, mulatást úgy, hogy köz-
ben a kívülállóknak is átadják azokat a féktelen, 
ősi energiákat, melyek a maszk és a bárányszőr 
felöltésével egy férfiközösségben felszabadulnak. 
Bizony, vaskos jelenetek tanúi is lehetünk ilyen-
kor: két vagy több busó közrefog egy lányt, kira-
gad a társaságából, és eltáncolja azt, amit virág-
nyelven testi szerelemnek hívnánk. De nem ritka, 
hogy a maszkok vizet lövellnek a bámészkodókra, 
vagy hangos kereplőikkel késztetik őket egyszerre 
riadalomra és mosolyra. Maguk a maszkok külön 
figyelmet érdemelnek. Ezeket mindenki maga fa-
ragja, vagy saját tervei szerint faragtatja, így nincs 
két egyforma közöttük. Egyetlen elvárás, hogy a 
busómaszk ne legyen se bohóc, se szörny.  

A busóközösségek között egyfajta versengés is fo-
lyik: egymást túlszárnyalva mutatják meg, milyen 
az igazi virtus. Akit azonban mindannyian tisztel-
nek, az a busók busója, a legidősebb, legtekinté-
lyesebb busó.

Bár a maszkok az ősökről a fiúkra szállnak, a mai 
napig számos, köztük több fiatal busómaszkfaragó 
is megél Mohácson ebből a mesterségből. Őket 
év közben is érdemes felkeresni. Rosta Endre vagy 
Englert Antal nemcsak a maszkkészítés fortélyait 
mutatja be, akár át is engedve a szerszámokat ki-
próbálásra, hanem saját élményeiket is megoszt-
va mesélnek a busók magával ragadó világáról.

Hegyi Zsuzsa

Nem ördögök, hanem busók
Az UNESCO kulturális világörökség- 
listáján is szereplő sokác téltemető  
hagyományt sokan hiszik egyhetes  
turisztikai látványosságnak.  
Valójában ennél sokkal többről van 
szó: a mohácsiak életének,  
mindennapjainak része. Busónak  
lenni életforma. 

A Mohácsi Busójárás 
hagyományos programja 
február 16–21.
• 16-án, csütörtökön: délután jankelék farsang-
ja, este busótáncház
• 17-én, pénteken: egész nap népzenei kon-
certek, este bortúra a busókkal
• 18-án, szombaton: busócsoportok fellépé-
se, népdalverseny, sokác köcsögös bab főzése, 
busólakodalmas, táncház
• 19-én, vasárnap: horvátországi néptánc-
csoportok fellépése, sokác táncház, 13 óra-
kor a busók csónakos átkelése a Dunán, 
busófelvonulás, busóavatás, 16.40-kor a farsan-
gi koporsó vízre bocsátása, 17.30-kor máglya-
gyújtás, a busók körtánca, este sokác bál
• 20-án, hétfőn: a busók hagyományos házról 
házra járása
• 21-én, kedden: 15 órakor busócsoportok in-
dulása, ünnep a főtéren, 17.30-kor máglyagyúj-
tás és a tél szimbolikus koporsójának elégetése.
www.mohacsibusojaras.hu

  Nincs két egyforma maszk  
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Merre gurul a tüzes kerék?
A Baranya megyei Óbányán élő svábok tüzes kerék gurításával  
mutatják meg a Napnak, mit is kell tennie,  
ha a hosszú tél alatt elfelejtette volna. A néphit szerint  
amerre a kerék gurul, arra várható az évben a legjobb termés. 
Ez a keresztény ünnepkörben nagyböjt első va-
sárnapjának hagyományos, termésjósló szoká-
sa e varázslatos szépségű, mecseki faluban. A 
Hutzelsonntag nevét az itt nagy számban élő né-
met ajkúaktól kapta: a „hutzel” jelentése aszal-
vány, aszalt gyümölcs, ami jellegzetes étel ezen a 
napon errefelé. Magát a szokást is a Fulda térsé-
géből betelepített németek hozták magukkal és 
egészen az 1970-es évekig töretlenül ápolták.

A fiúk és a legények délután és este házról ház-
ra jártak és énekeltek A jókívánságok előadásáért 
pénzt, aszalt gyümölcsöt, fánkot vagy almát kap-
tak. Az esti harangszó után pedig szalmával be-
vont tüzes kerekeket gurítottak le a hegy tetejéről, 
a tűzgyújtáshoz kapcsolódó vagy a termésre ál-
dást kérő mondókák kíséretében.

E hagyomány 2000 óta újra él, sőt minden év-
ben gyalogtúrára is várják a családokat. Febru-
ár 26-án Pécsváradról, a Kossuth térről 11 órakor 
indul a 15 kilométeres Tüzeskerék túra, amelynek 
résztvevőit az út végén forró teával, zsíros kenyér-
rel várják. Akire bátran rábízhatjuk magunkat, az a 
túra vezetője immár 12 éve: dr. Novotny Iván, azaz 
Iván bá’ a 20/336-2237-es számon várja a jelent-
kezőket. 

A kevésbé sportosaknak eközben Óbányán, a 
falu elején álló Hutzel-sátorban kínálnak progra-
mot: gyerekeknek bábszínházat, játszóházat, fel-
nőtteknek fúvós zenét, egészséges élelmiszerek és 
kézműves portékák vásárát. A sötétség beálltával, 

az este hat órai harangszó után gördül le a hegy-
ről a tüzes kerék, az idei termésbőség helyét meg-
jövendölve. 

Aki itt éjszakázna, Óbánya mesebeli tornácos 
házainak falusi vendéglátóinál vagy lovas panzi-
ójában kiváló szálláshelyekre talál. Mindenképp 
térjenek be a Fő utca Illatosházába is, ahol az illa-
tok titkos kamrájában különleges élményben lesz 
részük. www.obanya.hu 

Határtalan télűzés 
A Csongrád megyei Szentes Télbúcsúztató Kar-
neválja (február 24–25.) igazi alföldi össznépi mu-
latság, amelynek jellemzői a forró hangulat, va-
lamint a helyi és a szlovén hagyományok ötvözé-
se. Az esemény állandó díszvendégei, a szlovéni-
ai jelmezesek és busók segítségével már pénte-
ken elkezdődik a tavaszvárás, amely kitart egé-
szen szombat estig, amikor a maskarások felvonu-
lását követően a Kurca-parti télbúcsúztatón tábor-
tűzzel, busótánccal űzik el a hideget. Az esti kaval-
kád a városi sportcsarnokban további programok-
kal, koncertekkel folytatódik. A sportcsarnok előt-
ti kertben felállított partysátorból nem hiányoznak 
majd a helyi ízek sem. www.szentes.hu

  Termésjóslás a mecseki sváboknál  

  Szlovén busók is besegítenek a télűzésbe  
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11. 18.–02. 28.
Amiért megőrülnek a nők. 
Korok, kalapok 1900–1950

Székesfehérvár,  
Szent István Király Múzeum

www.szikm.hu

12. 17.–02. 19.
Vallás és történelem – 

Istókovits Kálmán kiállítás
Pécs,

Zsolnay Negyed – Galéria
www.pecsprogram.hu

01. 03.–03. 31.
Cserépkályha- 

történeti kiállítás
Győr, Xántus János Múzeum

www.gymsmuzeum.hu 

01. 03.–08. 26.
Hősök, királyok, szentek – 

A magyar történelem  
képei és emlékei

Budapest,
Magyar Nemzeti Galéria

www.mng.hu

01. 14.–02. 19.
Farsangi Jégkarnevál

Hévíz, Jégpálya (hétvégente)
www.hevizgaleria.hu

01. 19.–02. 22.
Anno 1912 kiállítás

Szeged, Somogyi-könyvtár
www.sk-szeged.hu

01. 21.–03. 11.
Vinkler 100 – Fantasztikus 

realizmus kiállítás
Szeged, Reök-palota

www.reok.hu

01. 21.–04. 29.
7 milliárd emberi agy, 
nagyjából – feLugossy 

László retrospektív
Debrecen, MODEM
www.modemart.hu

02. 11.
Kikerics túra  

a Szársomlyón
Villányi-hegység
www.ddnp.hu

02. 09–18.
Erdélyi Napok 2012
Vác, Madách Imre  

Művelődési Központ
www.mimk.vac.hu

02. 11.–06. 01.
Borbarangolás  
Badacsonyban

Badacsony
www.badacsony.com

02. 11.
Bethlen Bál

Nagykanizsa, Medgyaszay Ház
www.nagykanizsa.hu

02. 11.
A Lourdes-i búcsú  

napja
Szentkút

www.szentkut.hu

02. 11–12., 17–18.,  
25–26.

Tematikus hétvégék,  
Disznótor – Farsang farki 

mulatságok – Böjti hétvége
Szentendre, Skanzen

www.skanzen.hu

02. 12.
Bálint-napi párkereső túra, 
nem csak egyedülállóknak

Kőszeg
www.naturpark.hu

02. 13–17.
Révfülöpi Téli Esték

Révfülöp
www.revfulop.hu

02. 14.
Valentin-napi  

Gyertyafény Expressz
Budapest,  

Nyugati pályaudvar
www.mavnosztalgia.hu

02. 15.
A Nemzeti 

Filharmonikus Zenekar 
hangversenye

Budapest,  
Művészetek Palotája

www.mupa.hu

Februári programtippek

Világörökségek táncos találkozója
Pécs – Cella Septichora Látogatóközpont, február 11.
2011-ben újabb világörökségi címmel büszkélkedhet Ma-
gyarország. A magyar táncházmozgalom, ahogy a bu-
sójárás is az UNESCO szellemi kulturális örökség listáján ka-
pott helyet.
A látogatóközpont rendezvényén a Baranya megyéhez 
kapcsolódó szellemi és épített világörökségi értékeket vi-
dám, táncos, kolompolós, beöltözős formában ismerhe-
ti meg a nagyérdemű. A programban szerepel tárlatve-
zetés, készíthetünk sokác álarcot, sőt személyesen is talál-
kozhatunk a télűző busókkal, és a Mecsek Táncegyüttes 
húzza a talpalávalót. www.pecsprogram.hu
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02. 17–18.
Gyertyafényes  

Valentin
Zalakaros

www.zalakaros.hu

02. 17–19.
Vasútmodell  

kiállítás
ETO Park

www.etopark.hu

02. 18.
Tanyasi disznótor  
a Bodor Majorban

Tahitótfalu
www.bodormajor.hu

02. 18.
Művésztelepi disznótor

Szolnok,  
Szolnoki Művésztelep

www.szolnokimuvesztelep.com

02. 18.
Februalia –  
történelmi  

jelmezes felvonulás
Komárom

www.komarom.hu

02. 18.
Farsangoló  
hangoskodás

Pécs, Bóbita Bábszínház
www.bobita.hu

02. 20.
Yamato 
dobshow

Veszprém Aréna
www.veszpremarena.hu

02. 20.
Farsangi mulatság,  

bohócfelvonulás, asszonynap
Kőszegfalva utcái

www.naturpark.hu

02. 21.
Farsang farka

Kőszeg
www.koszeg.hu

02. 21.
Amit tudni akarsz  

a jazzről – A Debrecen 
Dixieland Jazz Band  

jazztörténeti koncertje
Debrecen, Kölcsey Központ

www.fonixinfo.hu

02. 24.
Maszka Bál

Nyírbátor, Nyírbátori  
Kulturális Központ

www.kulturaliskozpont.hu

02. 24–26.
I. Győri Böllér Napok

Győr, Aranypart
www.gyor.hu

02. 26.
Mozart-maraton

Budapest, Művészetek Palotája
www.mupa.hu

02. 29.–03. 31.
Veszprémi Tavaszi Fesztivál
Veszprém, Séd Filmszínház

www.veszpreminfo.hu, 
www.pannonvarszinhaz.hu

LGT Táncképek
Budapest – RaM Colosseum, február 20.
Az LGT Táncképek a tánc eszközeivel jeleníti meg 
korunkat, különböző sorsokat és karaktereket. Az 
előadásban megelevenednek a legendás együt-
tes leghíresebb számai. Az első felvonás az LGT ko-
rai stílusú zenéjére a férfi-nő közti érzelmeket mu-
tatja be klasszikus balett formájában. A második 
felvonás ismert LGT-számait úgy rendezték sorba, 
hogy életünk meséje kerekedik ki belőle. Ez a rész ki-
csit populárisabb, a showtánc és a klasszikus balett 
ötvözete. Az előadás a KFKI Kamarabalett produk-
ciója, közreműködnek a Madách Musical Táncmű-
vészeti Iskola növendékei. www.ramcolosseum.hu 

XIV. Nemzetközi Cinkefőző Fesztivál 
és Népi Ételek Bemutatója
Szatmárcseke – Kölcsey Ferenc Általános Iskola, 
február 25.
Ne rökönyödjön meg senki, mert ez a cinke nem más, 
mint főtt burgonyából és lisztből készült tészta, amit zsír-
ral kikent tepsiben, olajban megsütnek, és azután sok-
féleképpen tálalnak. A hagyományos szatmári kony-
hák bútoraival berendezett sátrakban a kötelezően ké-
szítendő cinke mellett a térség számtalan ízét vonultat-
ják fel a csapatok, a kötött-tésztalevestől a lapcsánkáig. 
Lesz még kirakodóvásár, népi mesterségek bemutatko-
zása, feledésbe merült ételek sütemények, kalácsok re-
ceptjeinek ismertetése, hagyományőrző csoportok fel-
lépése és puliszkabál. www.szatmarcseke.hu 
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Belvárosi dizájntúra
Igazán bizarr fantázia kell ahhoz, hogy  
valaki pisztolycsőbe helyezzen virágot,  
kiszuperált tűzoltótömlőt hordjon válltáskaként,  
netán sárga tengeralattjáróba téve áztassa  
a teafüvet a bögrében. Meghökkentő furcsaságok  
a pesti belváros kis dizájnboltjaiból.

  Lollipop Factory    BoglarkaVera    Retrock Deluxe    Cukorka Sweetfabric  

A Ferenciek terén a legújabb és legvagányabb 
dolgokat kínálja a Forma magyar tervezőktől, de 
a világ minden részén alkotó kisebb-nagyobb 
dizájncégektől is. A számtalan ötletes konyhai, 
irodai, ajándék- és egyéb vicces tárgy között sok 
olyan található, amit csak ők árulnak. A fekvő em-
bert imitáló ajtótámasztótól az öntapadós, átlát-
szó élővirág-tartóig mintegy 700 féle különleges-
ség között bogarászhatunk. 

A Cukor utcai BoglarkaVera egyszerre tölti be az 
iroda, üzlet és műhely szerepét, s ebbe az eklekti-
kus, romantikus miliőbe engedi bepillantani a já-
rókelőt. A stúdió, ahol szokatlan formájú és szín-
kombinációjú lámpák, újraértelmezett antik búto-
rok és virágos kertbe illő színorgia fogadja a beté-
rőt, lakberendezésben, saját tervezésű bútorok és 
lakáskiegészítők tervezésében van otthon. 

A Károlyi-kert melletti Retrock Deluxe, a köze-
li Retrock testvérboltja magyar és külföldi terve-
zők kis szériás darabjait árulja a hangsúlyt a külön-
leges ékszerekre és kiegészítőkre helyezve. A na-
gyon egyedi stílusú üzlet földszintjén a férfiak, az 
emeleten pedig a hölgyek válogathatnak elsősor-
ban magyar dizájnerek – Nanushka, Szép Szidónia, 
Gelléri Mirtill – darabjaiból. 

A Magyar utca egyik hangulatos shopja, a 
Lollipop Factory művészeti galériaként is funkci-
onál. A főszerep természetesen a kortárs képző-
művészeté, havi rendszerességgel nyílnak kiállí-

tások a stílusos öltözékek szomszédságában. A 
brand, amely a Kolin zenekart is öltözteti, könnyen 
variálható, kényelmes, színes és vidám termékek-
kel rukkol elő, de árulják a magyar tervezőket rej-
tő Feelinkita, B.Kund, Acid and Zorro, Chobopop, 
Kukuricrew, Dogstar márkák limitált kiadású da-
rabjait is.

A Múzeum körúti Insitu és testvérboltja, a Front 
extravagáns a javából! A kifordítható derékme-
legítő és a Lomography fényképezőgépek a két 
végletet képviselik olyan egyéb különlegességek 
közt, mint a csírázó képeslap vagy a dekorációs 
fali matricák. De ránk köszönnek gyerekkorunk le-
mezből készült játékai, a felhúzható csipegető csi-
bék és az oldalkocsis motorosok is.

A szomszédban Budapest vadonatúj gasztro-
kult helye, a Cukorka Sweetfabric három fiatal – 
köztük egy dizájner és egy cukorkakészítő-ősökkel 
megáldott vállalkozó – látványműhelye, ahol sze-
münk előtt formálódnak az egyedi cukorkák, nya-
lókák, amelyekből garantáltan nincs két teljesen 
egyforma. A csapat a hét meghatározott napjain 
és időpontjában egyórás bemutató keretében is-
merteti meg a látogatót az „illatos” mesterség ku-
lisszatitkaival.

Még több dizájnbolt és ötlet Budapest mo-
dern, fiatalos arcának megismeréséhez: www.
stylewalker.hu és www.welovebudapest.com

Vajk Brigitta
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  Cukorka Sweetfabric  

Város a város alatt
Öt évvel ezelőtt az ország hét  
csodája közé választották a barokk 
Eger alatt húzódó egykori érseki  
pincerendszert.
A Hatvani kaputól a Rácz kapuig lenyűgöző föld 
alatti pincerendszer húzódik: a vízátfolyások mi-
att a tufából kimosott mészkő cseppkőszerű kép-
ződményeket alakított ki a csaknem négy kilomé-
ter hosszú járatokban, de az emberi erő alkotta 
oszlopos csarnok, a több irányba szétágazó pin-
cék is káprázatos látványt nyújtanak. Voltak olyan 
tervek, ha Eger elnyeri az Európa Kulturális Fővá-
rosa címet, akkor fény- és hanghatásokkal aláfes-
tett interaktív tárlatot alakítanak ki a föld alatti la-
birintusban. Mivel a címet végül Pécs kapta, így a 
nagy ívű tervekre ezúttal nem jutott pénz, ám a 
pincerendszer jelenlegi formájában is egyedülál-
ló látványossága a városnak.

A török megszállás után épült ki, miután az Eger-
be visszatérő püspök, Fenessy György úgy döntött, 
hogy korábbi, várbeli székhelyét a város központ-
jába helyezi át. A palota építéséhez szükséges tu-
fakövet a közelben termelték ki, a helyén pedig ki-

alakult egy hatalmas pincerendszer, ahol később 
az „egyházi adóként” begyűjtött évi 10-12 millió li-
ternyi bort tárolták. A második világháború, majd 
az államosítás után a pincék állaga fokozatosan 
romlott, a hetvenes években már vasbetonszerke-
zetekkel kellett a járatokat megerősíteni, az élet-
veszélyessé vált szakaszokat pedig betontörme-
lékkel tömték be. Szigetelésre azonban nem ma-
radt elég pénz és energia – ám öröm az ürömben, 
hogy a barlangrendszerben a mészköveken át-
szivárgó talajvíz cseppkövekhez hasonló képződ-
ményeket alakított ki. A föld alatti járatok egy ré-
sze ma is látogatható, bejárata a Bazilika előtti 
Eszterházy téren található, a Szent László-szobor 
alatt. www.varosavarosalatt.hu

E. O.

           

www.hotelflora.hunguesthotels.hu     
                   hotelflora@hunguesthotels.hu 

(Nem)hétköznapi ajánlat 
 a Hotel Flórában 
9.800 Ft/fö/éj ártól félpanziós 
ellátással, wellness sziget 
használattal, strandbelépövel 
Az ajánlat  2011.03.31-ig, 
minimum 3 éjszakás, 
hétköznapi  tartózkodás esetén 
érvényes,  ünnepnapok 
kivételével 
     
3300 Eger Fürdő u. 5.   
 Telefon: 36/513-300 ●  Fax: 36/320-815 

  Ajánló                      
Bálint-nap Noszvajon
február 10–12.
Ez a hétvége a szerelemről, szeretetről szól 
a Heves megyei faluban. A programok kö-
zött szerepel egy napra szóló házasságkö-
tés, jegygyűrűkészítés, mézeskalácsszív-díszí-
tés, kívánságfa és kemencében sült sütemé-
nyek a Gazdaházban, fáklyás túra és bál. Az 
éttermek ünnepi ajánlatokkal, egyes szállás-
adók meglepetésajándékkal várják a szerel-
meseket. www.noszvaj.hu

  A hatalmas pincerendszerben   
  tárolták a püspöki bort  
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SZÉP élmények
A megújult cafeteria-rendszer slágere lehet a januártól már  
étteremre, fürdőre, kultúrára is fordítható, megnövelt keretű  
Széchenyi Pihenő Kártya. SZÉP Kártya-kisokosunk hasznos segítség  
lehet az idei cafeteria-döntések időszakában. 

Kényelmesebb cafeteria
A SZÉP Kártyával kényelmesen, egyszerűen és gyor-
san fizethetünk a hazai vendéglátóhelyeken, szál-
láshelyeken, fitnesz- és wellnessklubokban, múzeu-
mokban, állatkertekben. Vásárolhatunk vele szín-
házjegyet, fürdőbelépőt, hajójegyet és sípálya-
bérletet, de költhetjük alszámlánk egyenlegét akár 
szoláriumra vagy szaunázásra is. Az elektronikus 
utalványkártya internetes fizetésre is alkalmas, nem 
lehet probléma a szállodai előleg és a világhálón 
házhoz rendelt étel számlájának rendezése sem.

Nem kell többé feltartanunk a sort, a kártyát 
csak leolvassák a POS-terminálon, nekünk csupán 
annyi a dolgunk, hogy aláírjuk a bizonylatot. De a 
telefonos call centeres vagy internetes elfogadás 
lehetőségével ott is egy-két perc alatt fizethetünk 
a kártyával, ahol nincs terminál.

Egyetlen fillér sem vész el
A SZÉP Kártya a munkavállalók számára ingyenes, 
használatáért nem kérhetnek sehol felárat – sőt, 
még kedvezményt is kaphatnak, akik ezzel fizetnek. 
Praktikus, hiszen pontosan annyit vonnak le a kár-
tyánkról, amennyibe az igénybe vett szolgálta-

tás kerül. Megszűnik az üdülési csekknél tapasztalt 
kényszervásárlás, nem kell csak azért többet költe-
nünk, mert nem akad megfelelő címlet. 

Elektronikus „pénztárcánk” tartalmáról mindig 
képben lehetünk: lekérdezhetjük az egyenlegün-
ket, így mindig pontosan tudhatjuk, mennyit költhe-
tünk. A kibocsátó akkor is értesítést küld erről, ha fi-
zetünk a számláról, és akkor is, ha munkáltatónk át-
utalta a nekünk járó juttatást. Előre értesítést ka-
punk arról is, ha már közeleg a virtuális utalványunk 
érvényességének lejárata, hogy időben fel tudjuk 
használni a keretünket. Mindez szintén ingyenes.

Névre szóló plasztikunk letiltható és megújítható, 
így a juttatás akkor sem megy veszendőbe, ha a 
kártyánk eltűnt, netán ellopták.

Plasztik az egész családnak
SZÉP Kártya-számlánkhoz minden egyenes ági 
hozzátartozónknak igényelhetünk társkártyát, így 
a család bármely tagja fizethet az utalvánnyal. A 
társkártya díját (ahogyan minden más költséget) 
kormányrendelet szabályozza, az öt éven át érvé-
nyes kártyáért azonban egyetlen szolgáltató sem 
kérhet el 1905 forintnál többet.



Gyakori kérdések
Mennyi ideig érvényes a kártya? 
A kibocsátástól számított öt éven át. A kártyá-
ra átutalt összeg mindig a következő év végé-
ig költhető el. 

Örökölhető-e a SZÉP Kártya és egyenlege? 
Igen. A kártya és az elektronikus utalvány-
számla egyenlege is örökölhető. Az örökö-
söknek érdemes írásban jelezniük a pénzinté-
zet felé a hagyatéki eljárás tényét, így az idő-
közben lejáró egyenleget is felhasználhatják 
majd a folyamat lezárását követően. Tehát az 
örökhagyónak korábban átutalt juttatások 
sem vesznek el. 

Lehet előleget fizetni a SZÉP Kártyával? 
Utazási irodákban vagy az elfogadóhelyen – 
illetve ha a kibocsátónál erre lehetőség van 
– webes elfogadás esetén is ki lehet fizetni a 
szállás előlegét SZÉP Kártyával. Amennyiben 
a szálláshely-szolgáltatónál az előleget csak 
átutalással lehet kifizetni, nincs mód SZÉP Kár-
tyával ezt rendezni, amely csak kártyás fize-
tésre használható, a számlájáról nem lehet 
pénzt átutalni. 

Egy elfogadóhely több kártyát is elfogadhat?  
A szolgáltató saját döntése alapján több, 
SZÉP Kártyát kibocsátó intézménnyel is köthet 
elfogadói szerződést. 

Hogyan lehet fizetni a szálláshelyet a másik 
két alszámláról? 
A fizetéskor a szállásadónak rá kell kérdeznie, 
melyik alszámláról szeretné rendezni a szám-
lát a kártya tulajdonosa, és e szerint kell beüt-
nie a POS-terminálba a megfelelő kódokat. 
Amennyiben több alszámláról szeretnének fi-
zetni, alszámlánként külön-külön tranzakcióra 
van szükség.

Átcsoportosíthatók összegek az egyes 
alszámlák keretei között? 
Nem. Az alszámlákon lévő juttatások között 
nem lehet átcsoportosítani az összegeket. 

Az étkezés keretein belül alkohol vagy ciga-
retta elszámolható? 
Az alkoholos italok fogyasztása beletartozik 
az éttermi vendéglátás kategóriájába, a do-
hányáruk forgalmazása azonban nem. Így al-
koholt lehet fizetni SZÉP Kártyával, dohányárut 
azonban nem. 
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Nem árt, ha tudjuk
Míg tavaly az így kapható juttatás felső ha-
tára évi 300 ezer forint volt, és csak szállás-
helyeken fizethettünk vele, a háromzsebes-
re hízott SZÉP Kártyára már 450 ezer forintot 
tölthetnek kedvezményesen a munkáltatók. 
A vendéglátó alszámlára juttatható éves ke-
ret havi 12 500 forintja mindenki számára el-
érhetővé teszi a mindennapi meleg ebédet. 
Az egészségpénztári kártyák rekreációs sze-
repét januártól szintén a SZÉP Kártya vette 
át, erre főként azoknak érdemes figyelniük, 
ahol ez az elem fontos része volt a cafeteria-
rendszernek.  

A rendszer önmagát építi
A SZÉP Kártya előnyeit szerencsére a szolgálta-
tók is felismerték, ennek köszönhetően hétről hét-
re bővül az elfogadói hálózat. A rugalmas fizeté-
si módoknak köszönhetően a sokak által keresett 
falusi és magánszálláshelyek, kisebb vendéglők is 
nagyobb számban válhatnak részeivé e sikertör-
ténetnek, s ahol a forgalom nagysága nem te-
szi indokolttá a POS-terminálok kihelyezését, vá-
laszthatják az internetes vagy telefonos elfoga-
dást, hiszen ez utóbbi lehetőség a legeldugottabb 
helyszínen is adott. Mivel az elfogadóhelyi háló-
zat gyors kiépülésében minden szereplő érdekelt, 
nem kell attól tartani, hogy amikor nyaralni indul-
nánk, nem lesz hol használnunk a kártyánkat. SZÉP 
élményeket mindenkinek!                            (x)

További információk: 
www.ujcafeteria.hu

Költői kérdés
Hol fizethetünk SZÉP Kártyával? Az alábbi lin-
kek megadják a választ: 
• www.kh.hu
• www.mkbszepkartya.hu
• www.otpszepkartya.hu
• www.szallaskereso.hu
• www.itthon.hu
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Sümegi lovagok, korok
A történelmi környezet sok helyen adott, de gyakran hiányzik belőle  
az élet, a szellem. Korunk sümegi várkapitánya életet lehelt az ország 
egyik legszebb, viszonylag épen megmaradt középkori erődjébe.

www.terapia-heviz.com

CSOMAG TARTALMA:
§ min. 2 éjszaka szállás
§ napi háromszori étkezés 
§ korlátlan wellness-részleg használat
§ változatos sportprogramok
§ ingyenes WIFI használat

már8.900 Ft*/ fő / éj ártól

§ § § § § § § § § § § § § § § § 

Érvényes: 2012.02.28-ig (kivéve kiemelt és ünnepi időszakok)
*Az árak foglaltság függvényében változhatnak

Wellness kényeztetés

HÚSVÉTI ELŐFOGLALÁSI KEDVEZMÉNY!
2012.02.29-ig akár 10% kedvezményt biztosítunk!

További információ / szobafoglalás:
tel: 06 83 / 341 580 § Fax: 06 83 / 340 525
hotelhelios@hunguesthotels.com
http://www.hotelhelios.hunguesthotels.com

SZÉP KÁRTYA 
ELFOGADÁS

Fesztiválprogramjainkat (Farsang, Szingli Valentin) 
keresse az elérhetőségeinken!

Sümeghez közeledve már messziről látszik a vá-
ros legfontosabb nevezetessége, a környezetéből 
magasan kiemelkedő mészkőhegyen még a 14. 
század elején épült szabálytalan, sokszög alapraj-
zú vár, amelynek 1989 óta Papp Imre a gazdája. A 
modern idők sümegi várkapitánya az évek során 
szerpentinutat építtetett a hegyoldalba, felújította 
a vár lepusztult, életveszélyes részeit, s ma már az 
ország egyik legjobb állapotban lévő fellegvára-
ként egész évben érdekes, a középkort idéző kiállí-
tásokkal (korhűen berendezett bognár- és kovács-
műhely, sütőház, várkápolna, lovagterem), vala-
mint gyönyörű panorámával várja reggel kilenc-
től sötétedésig a látogatókat. A várba gyalogosan 
lehet felsétálni, de külön vártaxi is közlekedik. 

Középkori időutazás
A vár aljában fokozatosan épült ki a turistákat lát-
ványos programokkal és jó konyhával fogadó vár-
birtok, a lovagi bemutatók és lakomák helyszínéül 
szolgáló sátortetős Lovagi Aréna, illetve a Szabad-
téri Színház, a 450 férőhelyes Nagy Lovagterem, a 
kocsimúzeum, a fedett és nyitott vendéglátóegy-
ségek, valamint a wellnessrészleggel is kényeztető 
négycsillagos Hotel Kapitány. 

A nyári hónapokban minden nap, a téli időszak-
ban hetente kétszer – szerdán és szombaton – egy-
órás látványos történelmi lovasjátékon és többfo-
gásos középkori lakomán elevenedik meg a vég-
vári vitézek élete az érdeklődők számára. A korhű 
ruhába öltözött kiváló lovasok először ízelítőt ad-
nak a spanyol lovasiskola legjavából, majd a lát-

ványos csatajelenetekkel tarkított lovagi tornán 
szinte elhitetik velünk, hogy itt valódi párviadalok, 
vérre menő küzdelmek zajlanak. 

A barokk város
Sümeg városa a török hódoltság idején több mint 
kétszáz évig a veszprémi püspökség székhelye volt. 
Mai arculatát a 18. században nyerte el, miután 
1700-ban egy pusztító erejű tűzvész szinte az egész 
települést megsemmisítette. Ezután csak kőházak 
építésére adtak ki engedélyt. Ekkor épült meg a 
barokk városmag, a Püspöki Palota, a Plébánia-
templom és számos, ma is álló szép barokk polgár-
ház, amelyek főként a korábbi városfal mentén ka-
nyargó régi utcákon sorakoznak.

  Ádáz küzdelem a lovagi tornán  
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A várhegy alatt álló barokk Püspöki Palotát 
Padányi Bíró Márton veszprémi püspök építtette 
a 18. század közepén, csakúgy, mint a Plébánia-
templomot és a Váristállót. A Püspöki Palotát kilenc 
évig tartó műemléki restaurálását követően tavaly 
nyáron nyitották meg a látogatók előtt. A kápolná-
ját és reprezentatív termeit borító díszes stukkók egy 
része ma is látható. A kapubejárat fölötti mellvédes 
erkélyt atlaszok tartják, homlokzatát Bíró Márton cí-
mere díszíti. Téglalap alakú udvaráról a várra látni.

A kívül egyszerű, de belül a híres osztrák barokk fes-
tő, Anton Maulbertsch freskóit rejtő Plébániatemp-
lom egyes vélemények szerint „a magyarok sixtusi 
kápolnája” címet is kiérdemli. A színes, mozgalmas 
freskók szinte a teljes templombelsőt beborítják. A 
prófétákat, Krisztus életét és a mennyek országát 

bemutató képek mellett a megrendelő Bíró Márton 
püspököt és saját magát is megörökítette a festő.

A palotával szemben, ugyancsak a hegy tövé-
ben áll a ferences rendházzal egybeépült kegy-
templom, amelyet Széchenyi György püspök épít-
tetett a 17. század közepén. Fő értéke a hatalmas 
méretű csavart oszlopokkal és gazdag csipkeszerű 
faragással díszített főoltár, amelynek éke a 16. szá-
zadból származó gótikus pieta. 

Sümegen született, és itt is halt meg a 19. századi 
magyar irodalom jeles költője, Kisfaludy Sándor. A 
nevét viselő emlékmúzeumban a költő és felesége, 
Szegedi Róza személyes tárgyai, egy geológiai gyűj-
temény, sümegi kerámiák és egyházi gyűjtemény 
láthatók. www.sumeg.hu, www.sumegvar.hu 

Fülöp Csilla

Tudja-e a Balatonról?
• Tihanyban a barátlakásokként ismert kiránduló-
hely Közép-Európa egyetlen fennmaradt remete-
telepe. Úgy tartják, hogy az apátságot alapító ki-
rály hitvese, Anasztázia kijevi nagyhercegnő, Bölcs 
Jaroszlav leánya révén ukrán földről hozta ide a 
görögkeleti szerzeteseket. A cellacsoportokból ma 
már csak három barátlakás látható, a többit az 
1952-ben bekövetkezett sziklaomlás betemette.
• Tihanyban működik a Magyar Királyok Történel-
mi Panoptikuma is, ahol Géza fejedelemtől Má-
tyás királyig láthatók a magyar uralkodók. Ugyan-
itt, a Kalózmúzeumban Sir Francis Drake-től a hír-
hedt Feketeszakállig több híres kalózt öntöttek vi-
aszfigurába. A két kiállítás egy jeggyel látogatha-
tó. www.panoptikum.hu 
• A balatonszemesi temetőben hatalmas földhal-
mot láthatunk, melyet a néphagyomány szerint a 
törökök hordtak össze sapkájukban, s alatta egy 
jeles vitéz van eltemetve. Ezért is nevezik Sapka-
dombnak. Más vélemények szerint a Bolondvár 
megfigyelő helye volt ez a halom. A régészeti tu-
domány álláspontja, hogy vaskori sírhalom, mely 
egy nevezetes személy hamvait rejti magában.

  „A magyarok Sixtusi-kápolnája”    Püspöki Palota  

  A tihanyi apátság  
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Puskával a vadonban
A vadászat a magyar ember ősi foglalkozása, amelyből az idők  
folyamán hobbi, szenvedély lett. A vadászat megszállottjai  
remek lehetőségeket találnak a Dél-Alföldön, ahol hazánk egyik  
leggazdagabb vadállománya él. 

A dél-alföldi régióban kiemelkedő az őzállomány, 
amely évtizedek óta a világ elsőszámú trófeá-
it adja. Míg az országos átlag szerint az őzek 5-6 
százaléka hordoz érmes agancsot, addig Békés-
ben 20-22 százalékos arányra számítanak az 500 
gramm vagy annál nagyobb trófeák értékelése 
során a több mint 1900 elejtett bak után.

A vadászatok szervezésében és a vendégfoga-
dásban segítenek a vadászatszervező irodák és a 
helyi vadásztársaságok.

Békés és Csongrád dámszarvasai  
A DALERD Délalföldi Erdészeti Zrt. Békés és Csong-
rád megyében csaknem 28 ezer hektáron gazdál-
kodik. Itt található Magyarország második legje-
lentősebb dámvadállománya, ezenkívül a társa-
ság területein vadászható vaddisznó, őz, nyúl, fá-
cán, vadkacsa is. A dámszarvasnak mint trófeás 
vadnak az értékét sajátos agancsképzése is nö-
veli. Az agancs legszembetűnőbb jellegzetessé-
ge a rövid, de igen vastag szár, a megszokottnál 
szélesebb lapát, a sötét szín, a gyakran előforduló 
„sarkantyúk” és a lapát belső felületén megjelenő 
egyéni formakincset növelő „cápafogak”.

Az erdők csendjét és az ózondús levegőt keresők 
három helyen szállhatnak meg a DALERD vadász-
házaiban. A Gyulától tíz kilométerre található sar-
kad-remetei vadászház egy tradicionális vadas-
kert közepén fekszik, ahol a folyó menti tölgy-, kő-
ris- és szilfaligeterdők csodálatos természeti értéket 
alkotnak. Itt a vadászaton kívül szabadidős prog-
ramként ajánlható az erdei fogatozás, lovaglás, tú-
rázás, de akár fotószafarit is szerveznek, mint aho-
gyan az ásotthalmi vadászház vendégei számára 
is. Derekegyháza szaunával, kártyaszobával, boro-
zóval is „felszerelt” vadászháza Szentestől 15 km-re, 

patinás erdőben helyezkedik el, festői park ölelé-
sében, s éttermi kínálatában természetesen előke-
lő helyen szerepelnek a vadételek. www.dalerd.hu  

Gímek a Gemencben
A Gemenci Erdő- és Vadgazdaság Zrt. Európa leg-
nagyobb összefüggő ártéri erdőségében, a Duna 
két partján mintegy 38 ezer hektáron, zömében 
természetvédelmi területen gazdálkodik. Gemenc 
a vadászok körében az itt élő gímszarvasállomány 
miatt rendkívül keresett, 80-100 gímszarvas is te-
rítékre kerül évente, és több világrekord-trófe-
át adott már. Évente 10-15, tíz kilogrammnál na-
gyobb agancssúlyú szarvasbikát lőnek ki. Jelentős 
az őz- és a vaddisznóvadászat is, de itt található az 
ország egyik legnagyobb fácántörzstenyészete is.

A területen kilenc vadászház – Gemenc, Keselyűs, 
Béda, Pörböly, Lenes, Hajós-Szentgyörgy, Zöldhegy, 
Pandúrsziget, Karapancsa – teljes komforttal vár-
ja a pihenni és vadászni vágyó látogatókat. Közü-

  Szállás a természetben  
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lük a Duna bal partján fekvő Karapancsai major – a 
Budzsak-Hódunai Parkerdő részeként – holtágakkal 
és tavakkal szabdalt erdős környezetben helyezke-
dik el, magában foglalva a 19. században kialakított 
majorság jellegzetes monarchia korabeli, ódon han-
gulatú létesítményeit és az azokat övező angol min-

tájú parkot, ahol lovasturisztikai központ, ma is mű-
ködőképes, de múzeumként funkcionáló bognár- és 
kovácsműhely, szabadtéri kiállítóhely és szállás várja 
a turistákat, kirándulókat. www.gemenczrt.hu 

A homoki erdőkben
Bács-Kiskun megye állami erdőterületeiből csak-
nem 60 ezer hektárt kezel a KEFAG Kiskunsági  Er-
dészeti és Faipari Zrt. A társaság működteti töb-
bek között a páratlan szépségű, 62 hektáros Kecs-
keméti Arborétumot, ahol 14 tanösvény közül vá-
laszthatunk, a 26 hektáros, gazdag növény- és ál-
latvilággal rendelkező Vackor Vár Erdei Iskolát, va-
lamint a homoki erdőtelepítés történetét bemuta-
tó Alföldfásítási Múzeumot. Jól felszerelt vendég-
házai (Bucka Szálló, Tőserdő Kastély) és vadászhá-
zai (Bugacon és Kelebián) a vadászni és pihenni 
vágyók nyugodt, természetközeli kikapcsolódását 
szolgálják. Bugacon a szabadidő aktív eltöltésé-
hez salakos teniszpálya és koronglövészeti terep is 
rendelkezésre áll.

A Kefag Zrt.-nél 2010-ben 1531 nagyvadat, köz-
tük gímszarvast, dámvadat, őzet és vaddisznót lőt-
tek ki a kerekegyházi, a császártöltési, a bugaci, a 
nyíri erdő és a mélykúti vaddisznóskert vadászterü-
leteken. www.kefag.hu

Sale!
% KIÁRUSÍTÁS
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  Minden vadász trófeában reménykedik  
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Heves jeges 
Ha az időjárás is kegyes lesz  
a szervezőkhöz, februárban ismét  
lehet számítani a Tisza-tavi  
jégtúrák megrendezésére. 
A túra hazánk egyik legkülönlegesebb téli program-
ja, hiszen a Tisza-tó különleges medrében, a nyá-
ron járhatatlan nádasokban, tuskós területeken 
szakképzett vezető segítségével fedezhetjük fel a 
tó ilyenkor is varázslatos világát, gyönyörködhetünk 
a „télművész” jégplasztikáiban. A túrákra kedvező 
időjárás esetén szombaton és vasárnap lehet szá-
mítani február 19-ig, minden alkalommal más útvo-
nalon, 5-15 km-es távokon. A túráról friss információ 
a tiszato.itthon.hu weboldalon érhető el, illetve Sza-
bó Lajostól kérhető a 30/399-5735-ös telefonszámon.

A tiszafüred-örvényi Szabics-kikötő február 11-ére 
hirdet jégtúrát a Tisza-tavon, az Óhalászi-szigetre.  
Az ötórásra tervezett könnyű túra résztvevői több 
természetvédelmi szempontból kiemelten fontos vi-
zes élőhelyet is felkeresnek. Valentin-nap alkalmá-
ból, 18-án pedig Túrázz a csókért! címmel hirdetnek 

Hosszú éjszakai túra a Kőszegi-hegységben
Találkozó: Kőszeg – Poncichter Borozó, február 10. 21 óra. 
Útvonal: Kőszeg, Kálvária – Pintér-tető – Óház-kilátó – Hörmann-forrás – Írottkő – Velem – Kőszeg. 
Táv: 25 km, időtartam: 8 óra. Szükséges felszerelés: lámpa, bakancs, meleg ruha, meleg ital. www.
naturpark.hu  

Barangolás a Dráva hajdani medrében
Találkozó: Majlátpuszta, február 25. 10 óra.
A folyószabályozás ellenére a Dráva épít és rombol. Ezen a túrán az építő Drávát mutatják be, végig-
sétálva a hullámtérben meglévő folyómederben. Táv: 10 km, időtartam: 4 óra. www.ddnp.hu 

                Ajánló  

egy különleges természetjáró sétát a „szerelmesek 
szigetének” méltán nevezett Tiszavirág Ártéri Séta-
úton. Az itteni monda szerint aki ezen a túrán a pár-
jával közösen átkel a tanösvény hídjain, hosszú bol-
dog párkapcsolatra számíthat! A túrákra a szerve-
zők előzetes jelentkezést kérnek a 30/954-8620-as 
telefonszámon. www.szabicskikoto.hu 

Ugyancsak február 11-én Tiszafüreden nemes 
megmérettetésre, a VI. Farsangi Fánklövő Orszá-
gos Örömíjász Viadalra hívatik minden történelmi 
íjat feszítő íjász, kinek öltözete is idézi a múltat, s ki-
nek fából készült nyilai szélsebesen száguldanak a 
Benedek Gábor Sportcsarnokban felsorakoztatott 
18 darab célra. www.tie.atw.hu

Havas napok
A Magyar Snowboard Szövetség idei Magyar Ku-
pafutam-sorozatának két állomását rendezik meg 
februárban. A mátraszentistváni Síparkban febru-
ár 11–12-én, az eplényi Nordica Síarénába 18-án 
várják a sportág szerelmeseit. A snowboardos fiúk 
és lányok például Slope Style (egymás után több 
ugrató és „slide”, azaz csúszó elem, korlátok, csö-
vek stb.) kategóriában mérhetik össze a tudásu-
kat. Eplényben ugyanezen a napon rendezik meg 
a kedvezőtlen időjárási viszonyok miatt elhalasz-
tott Snow Day családi fesztivált is, amelyen okta-
tók segítségével különböző téli sportágak próbál-
hatók ki. www.sipark.hu, www.siarena.hu 
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Nagykörű Magyarország cseresznyéskertje, csodálatos  
homokos stranddal a Tisza partján, de vajon mit lehet itt csinálni  
télen? Kulturális sétánkon megmutatjuk.

Téli séta a cseresznyéskertben

A mindig új arcát mutató ártéri barangolás helyett 
ezúttal az egyedi hangulatú falu belterületén ma-
radunk, ahol a népi építészet jegyeit sok kedves, 
régi, alföldi stílusú ház őrzi. 

Nagykörű bővelkedik köztéri szobrokban. A főté-
ren, ahová a buszjáratok befutnak, az első világ-
háborús hősi emlékmű, a községháza mellett ki-
alakulóban lévő „szoborparkban” ennek máso-
dik világháborús párja, valamint a március 15-i 
és az október 23-i ünnepekre emlékeztető kopja-
fa kér figyelmet. A főtértől rövid séta a szabadtéri 
színpad bejáratánál álló, fából faragott Angyalka-
pu és a régi piactéren látható Daphné, a folyó lá-
nya, amit mindenki csak Tisza-szobornak hív, mert 
a 2000. évi nagy árvíz után állították. Mindkét al-
kotás Velekei József  Lajos munkája, akinek továb-
bi szobrai állnak a községi temetőben: a bejáratot 
őrző Kerubok és az Angyal. A temetőben más al-
kotások mellett Romzsa János, a falu egykor volt 
– de máig jó emlékezetű – tanítójának kopjafája 
Sándor János erdélyi fafaragó alkotása.

Az Illés-kő Nagykörű régmúltjából maradt ránk 
a hozzá tartozó hagyománnyal. Illés napján mai 
napig szokás, hogy a lakosok fáklyás felvonulás-
sal emlékeznek a falu csodás megmenekülésére, 
amikor 1530-ban egy portyázó török csapat az ár-
téri ingoványba veszett; az esetet később a helyi 
pap följegyezte az anyakönyvbe. Szájhagyomány 
útján maradt fönn viszont a falu nevének eredete, 
e szerint valamikor a távoli múltban meteorit-be-
csapódás érte a környéket, jórészt elpusztítva az 
akkori települést, s állítólag az a bizonyos „kő” lel-
hető fel a Nagykörű szóban. 

Visszasétálva a templomhoz, a templomkert-
ben egy gyönyörű, régi, falusi fakeresztes golgo-
ta fogad a hozzá vezető stációkkal. A templomtér 
Szent István öröksége szobrát Blaskó Sándor kép-
faragó szobrászművész készítette, csakúgy mint a 
közeli parókia rózsakertjében látható Napba öltö-
zött asszony szobrot is. 

A komphoz vivő úton Nepomuki Szent János, a ví-
zen járók védőszentje oltalmazza az úton lévőket. 
A komphoz igyekvők itt kértek áldást vízre szállás 
előtt, és adtak hálát a sikeres átkelés után.

Persze Magyarország legnagyobb cseresznyé-
se, amely több mint 200 hektáron terül el, minden 
évszakban vonzó. A téli naplemente felejthetet-
len látvány a cseresznyéskert valamelyik maga-
sabb pontjáról. A séta után átmelegít egy pohár 
pálinka, például a Bulyáki-féle főzdében. A prog-
ram, melyre a látogatóknak előzetesen be kell je-
lentkezniük, a díjnyertes pálinkák kóstolóján kívül 
magában foglalja az üzemlátogatást, és bevezet 
a pálinkakészítés rejtelmeibe is. 
www.nagykoru.hu, www.bulyakipalinka.hu 
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  II. világháborús emlékmű    Nagykörűi tájház  
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Kevi hírességek és malacságok 

A téli, megnövekedett energiaszükséglet  
fedezésére lehet-e alkalmasabb helyszín 
 a böllérek találkozójánál? Felüdülésként  

pedig keresve sem találni jobbat a termálvíz  
gyógyító, egyes esetekben józanító hatásánál.

Termálháromszögnek is nevezik Szolnok megyé-
ben a Cserkeszőlőt, Berekfürdőt és Túrkevét magá-
ban foglaló térséget, ahová egyre több pihenni és 
gyógyulni vágyó látogat. Ám míg előbbi két telepü-
lés hagyományosan a gyógyvizek hazájának szá-
mít, addig a Mezőtúrhoz közeli alföldi kisvárosnak, 
Túrkevének kevésbé szerencsés adottságai miatt 
alaposan meg kellett dolgoznia a sikerért. Úgy tű-
nik, a munka megérte a fáradtságot, ma már egyre 
több hazai és külföldi vendég keresi fel előszeretettel 
az itteni, reumás, nőgyógyászati és bőrbetegségek 
kezelésére egyaránt alkalmas fürdőt, amely köré új 
szállodák, vendéglátóhelyek és éttermek épültek. 
A település nemcsak gyógyvize és  a csendes, nyu-
godt környezet miatt vonzó, hanem azért is, mert vál-
tozatos programokat kínál a fürdőzés előtt és után. A 
Holt-Berettyó, a Gerlai-holtág igazi víziparadicsom 
a horgászoknak, az érintetlen természeti környezet 
a lovagolni, kerékpározni vágyókat vagy épp a ba-
kancsos túrázókat is idevonzza.

Ebben a kisvárosban születtek a filmművészet 
nagyjaivá lett Korda fivérek, akiknek egyikéről, Sán-
dorról nevezték el a település színháztermét. A Finta 
testvérek pedig a szobrászat területén váltak híres-
sé, nevüket a helyi múzeum viseli, ahol történelmünk 
egyik legszebb darabjait, a bokroshalmi tarsolyle-
mezt és a túrpásztói ezüstkincslelet érmeit őrzik. 

A település híres birkapörköltjéről, amelyet itt spe-
ciális recept szerint készítenek: a jószág  fejét és lá-
bát parázson megpörzsölik, s belefőzik a pörköltbe. 
A másik helyi gasztronómiai nevezetesség a kevi 
perec: az igazit kézzel sodorják, s nem tartalmaz 
mesterséges adalékanyagot.

Régi hagyományokat idéz a Kevi Böllértalálkozó, 
amely minden év februárjában – idén 11-én – a ha-
gyományos falusi disznóvágások hangulatát és íze-
it kelti életre a fürdő szomszédságában, a Thermália 
Apartman területén. Az idelátogatók betekintést 
nyerhetnek a húsfeldolgozás teljes folyamatába a 
szúrástól a kolbásztöltésig, és természetesen meg 
is kóstolhatják a böllérek által készített ételeket, így 
a hagymás sült vért, hurkát, kolbászt, orjalevest, to-

ros káposztát. Tavaly egy híján harminc csapat ver-
sengett az ország több pontjáról és a határon túlról, 
s az elmúlt évekhez hasonlóan idén is mindegyik ne-
vező csapat külön-külön elkerített udvarokban vé-
gezheti a vágást, feldolgozást. A központi rendez-
vénysátorban mindeközben kulturális, zenei progra-
mokkal szórakoztatják a közönséget, s a napot disz-
nótoros vacsora koronázza meg. A rendezvény ide-
je alatt ráadásul kedvezményes belépővel látogat-
ható a szomszédos fürdő. www.turkeve.hu , www.
bollertalalkozo.hu  

E. O.

  Régi idők disznótora  

  Túrkeve fő vonzereje a gyógyvíz  
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Torkos Csütörtök újratöltve
Ön is várja már, hogy családjával,  
barátaival egy jót torkoskodhasson fél áron?  
Éttermi számlájával ráadásként kedvezményes 
szállásajánlatok közül is válogathat.

Február 23-án ismét megrendezi a Magyar Turiz-
mus Zrt. a már hagyománnyá vált Torkos Csütörtö-
köt! A magyar néphagyomány és szokásrend egyik 
kiemelt jelentőségű időszaka a farsang. Ez a húsvé-
tot megelőző, vízkereszttől hamvazószerdáig tartó, 
váltakozó hosszúságú időszak számos érdekes, már-
már elfeledett népszokásnak ad teret. Ilyen például 
a farsang elejét jelző „regélő hétfő” vagy a „farsang 
farkát” jelölő három jeles nap, a húshagyókedd, a 
hamvazószerda és a torkos csütörtök. A torkos csü-
törtökhöz kapcsolódó szokás újjáélesztésével 
szerették volna a szervezők ráirányítani a 
figyelmet a hagyományok csodás tárhá
zára. Torkos csütörtökön ismét szabad volt 
húst fogyasztani, sőt bizonyos területeken 
a csütörtöki torkoskodás „kötelező” volt, 
már csak a farsangi maradékok elfogyasztá-
sa céljából is.

Évek óta több százezer ember látogat el ezen 
a napon a csatlakozó éttermekbe, amelyek vál-
lalják, hogy egész nap 50 százalék kedvezményt 
nyújtanak a helyben fogyasztó vendégeknek a 
végszámla összegéből.

Itt az alkalom tehát, hogy fél áron próbáljon ki 
valami újat! Látogasson el abba az étterembe, 
amellyel már hónapok óta kacérkodik, és csak az 
alkalomra várt, hogy kipróbálhassa! Esetleg térjen 
vissza újra abba a kedves kisvendéglőbe, ahová 
évtizedekkel ezelőtt járt!

Az akció weboldalán (www.torkoscsütörtök.hu) 
folyamatosan zajlik az éttermek regisztrációja, 
ezért érdemes időnként visszatérni az oldalra. Bár-
melyik étteremet is választja majd, ne felejtsen el 
asztalt foglalni, ezt online is megteheti a webolda-
lon február 1-től. 

Idén a torkoskodó vendégeknek további akciók-
kal szeretnének kedveskedni. Aki ellátogat a részt-
vevő éttermek egyikébe, éttermi számlája vagy az 
ott található szórólap felmutatásával kedvezményes 
szállásajánlatok között válogathat. Keresse a ked-
vezményes szállásajánlatokat a www.itthon.hu we-
boldalon, ahol minimum 20 százalékos kedvezmén�-
nyel foglalhat szállást, illetve pihenését kiegészítheti 
ajándékszolgáltatásokkal. A torkoskodás után tehát 
máris megtervezhetik tavaszi wellnesshétvégéjüket, 
családi üdülésüket, vagy esetleg azonnal kipihenhe-
tik a nagy torkoskodás fáradalmait!

Gyakran ismételt kérdések

1. Mit csinál a torkoscsütörtök.hu? 
A torkos csütörtök egy néphagyomány, amelyre 
a Magyar Turizmus Zrt. éttermi akciót szervez. Az 
akció keretén belül a részt vevő éttermek 2012. 
február 23-án 50 százalék kedvezményt adnak 
a végszámla összegéből. A torkoscsütörtök.hu 
weboldal térképes keresővel segít eligazodni 
az akcióban részt vevő éttermek között. Az ét-
termekről nemcsak a szokásos információkat kö-
zöljük, hanem a weboldalon akár asztalt is lehet 
foglalni egy ebédre vagy vacsorára.
2. Kell-e fizetni az asztalfoglalásért? 
Nem, az asztalfoglalási szolgáltatás ingyenes 
a vendégek és az éttermek részére is. 
3. Miért érdemes minősíteni az éttermeket?
Azért érdemes az éttermek szolgáltatását mi-
nősíteni, mert így a közösség hiteles informá-
ciókkal szolgálhat a többi vendég számára. 
Itt különösen hasznos lehet az ételek ízének és 
az étterem hangulatának értékelése. 
4. Nem találok étteremet a közelben! 
Ha ismer olyan éttermet vagy más szolgál-
tatást, amelyet nem talált meg nálunk, ak-
kor kérjük, juttassa el hozzánk elérhetőségét, 
hogy megkereshessük! 
Jó étvágyat kíván a Magyar Turizmus Zrt.!
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Kóstoljon bele 
a legendába! 
„A’ Ki nem vólt Miskólczon / Nem tudja a Boldog-
ságot hol ülhet a fő pólczon…” 1800. április 7-én 
kelt versezetének utolsó soraiban ekként hívta fel 
a figyelmet vendégszerető városára nevezetes ne-
mes Szrogh Sámuel. A Miskolczi Magyar Játékszín 
egykori, egyébként ügyvédként praktizáló igaz-
gatójának három emberöltővel ezelőtti „ajánlá-
sát” valósítja meg 2012-ben a Kocsonyafesztivál, 
időutazásra csábítva látogatóit.

A rendezvény külsőségeiben egyedülálló módon 
jeleníti meg a nyolc évszázados Miskolc történelmi 
hagyományait, legendáit és neves személyiségeit, a 
historikus hűséget összeegyeztetve napjaink kulturá-
lis választékával. Mindezek mellé pedig különleges 
gasztronómiai kínálat társul.

Február 24–26. között ismét kisajátítja majd a belvá-
ros teljes területét a Kocsonyafesztivál, ide hamisítat-
lan, jókedvű vásártéri hangulatot hoznak a kofák, ki-
kiáltók, árusok és a vásártól elmaradhatatlan komé-
diások. Három nagy színpadon zajlanak majd az ese-
mények, lesz Bála színház, sokadalmi pódiumok, kul-
turális programok, koncertek, irodalmi szalon, csalá-

di és gyerekprogramok, táncházak, népzene és kön�-
nyűzene, képzőművészet, környezetkultúra, sőt film 
is. A programok 24-én 15 órakor a nagyon látványos 
megnyitó felvonulással indulnak. A gasztronómiai kí-
nálat továbbra is hű marad a kocsonyában pislogó 
béka legendájához: az ínyencek tucatnyiféle kocso-
nyakülönlegesség között válogathatnak. Az idei fesz-
tivál díszvendégei Románia és Mád, de bemutatkoz-
nak Abaúj-Hegyalja települései és Baja is. 

Budapestről, a Nyugati pályaudvarról 9.25 órakor in-
duló Kocsonya Expressz élményvonattal is eljuthatunk 
a miskolci fesztiválra. www.kocsonyafesztival.hu

Kocsonyák 
szépségversenye
Badacsonytördemicen február 11-én különleges 
gasztronómiai programot szerveznek:  jellegzetes 
téli ételünk „kelleti magát” – az ízletes kocsonyát 
ezúttal a külső alapján bírálja el a szakértő zsűri. 
A Kocsonya Szépségversenyen régi szép tálakba, 
cserépedényekbe helyezik a kocsonyákat; az ér-
tékelés része a látvány, a tálalás, az ötletesség is. A 
hagyományos ízű mellett lesz  halas – a csukából 
készült helyi specialitás –, vegetáriánus és gyümöl-
csös is. www.badacsony.com 

V. Bácskai Hurka és Kolbász Fesztivál – Baja, február 11.
A házi receptúrák alapján készülő kolbász és hurka híveit várják a város főterére, ahol lel-
kes csapatok töltik és sütik az egyedi fűszerezésű finomságokat. A tradicionális bácskai 
hurka is megkóstolható. Az étvágygerjesztő illatok és lélekmelegítő italok mellé kísérő-
ként a színpadon néptánccsoportok ropják. www.baja.hu

Fonyódi Kolbászfesztivál – Fonyód, február 24–25. 
A jelentkező csapatok hagyományos kolbásztöltésben versengenek egymással, de  
megmérettetnek a házi szárazkolbászok, szalámik és pálinkák is. A látogatókat nemcsak 
disznótorossal, hanem jófajta helyi borokkal is kínálják. A fesztivál ideje alatt nyitva tartó 
új Várhegyi Kilátóban pedig forró teával várják a vendégeket. www.kolbaszfesztival.info

  Miskolci ínyencség  
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Főzőcske borra hangolva
A dél-dunántúli borutak pincészetei már nemcsak boraikra  
büszkék, de kulináris talentumukat is megcsillogtatták  
az utóbbi években. Idén pedig meg is tanítják elkészíteni  
a boraikkal harmonizáló ételspecialitásaikat.

Napjainkban egyre nagyobb kultusza van a főző-
tanfolyamoknak. Nem is csoda: az asztal az a hely, 
ahol a család találkozik, ahol eldől az első rande-
vú sorsa, ahol együtt vagyunk a barátainkkal, és 
ahol az ünnepeinket megüljük. A főzéssel, előké-
születekkel töltött idővel, az odafigyeléssel meg-
tiszteljük, kitüntetjük azokat, akiket szeretünk. 

Örömteli, hogy egyre többen tudatosan vásá-
rolunk: hazait, helyit, szezonálist, frisset, egészsé-
geset, s ha megengedhetjük magunknak, egye-
di, kézműves finomságokat. A főzés azonban nem 
feltétlenül pénztárcafüggő, és még a legolcsóbb 
vagy pénzbe nem is kerülő alapanyagból is szület-
het varázslat. Ilyen személyes kedvenceim a Me-
csekben bőven termő medvehagyma és erdei 
gombák. 

Egyszerű és bárki számára hozzáférhető, helyi 
alapanyagokból készülő finomságokat tanulha-
tunk meg főzni a dél-dunántúli pincészetek és bor-
éttermek séfjeinek segítségével. A vidék boraival 
harmonizáló ételsorok, mint ahogyan a borok is, 
teljesen egyediek. Érdemes tehát akár több hét-
végét is tervezni ebbe a régióba idén.

A mohácsi busójárás hazájában, a vérbő sokác 
télűző hagyományok mellett a gasztronómiai tra-
díciókat is őrzik. A Planina Borház főzőtanfolya-
mán szereplő sokác köcsögös bab a világ egyik 
legegyszerűbb és legnagyszerűbb étke. Költség-
kímélő, nem igényel nagy odafigyelést, ráadásul 
igen látványos. Ha kipróbálták és megszerették, 
ajánljuk, hogy a mohácsi fazekasoknál szerezzék 
is be a hozzá való autentikus edényt. Ugyanitt a 
„tananyagban” szerepel még a mohácsi halászlé, 
ami természetesen a Duna legdélebbi hazai pont-
ján máshogyan készül, mint az ország többi táján.

Mecseknádasdon a számos érmet elnyert 
Hetényi Pincészet nagy hangsúlyt fektet arra, 
hogy minden vendége borértővé váljon. Így ott a 
program bortanfolyammal kezdődik, ami a tech-

nológiai képzésen túl házi feladatot is tartalmaz. 
Persze nem feledkeznek meg a ház „hagyomá-
nyos ételek modern köntösben” mottójú ételeiről 
sem, a környék nyulainak nagy bánatára. Ugyan-
ezen a festői, a Mecsek lábánál fekvő településen 
a Wekler Pincészet konyhája a népi tradíciók sze-
rint elkészített vadételek specialistája.                 u

  Meggyes rétes Mohácsról  
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Farsangi fánkparédé

Lilahagymalekvár sült malac mellé
Hozzávalók (4 főre): 4-5 fej lilahagyma, 1 teás-
kanál só, 1 dl balzsamecet, 0,5 dl olívaolaj, 4-5 
szál kakukkfű, 1 dl száraz vörösbor. Csíkozzuk 
fel a lilahagymát, dinszteljük meg az olívaola-
jon, adjuk hozzá a vörösbort és a fűszereket. 
Addig főzzük, amíg lekvárállagú nem lesz. Ki-
váló kísérője például a sült malaccsászárhús-
nak hagymás tört burgonyával. 
Forrás: Corso Hotel Pécs

A híres-neves Villányi Borutat a kisjakabfalvai 
Jackfall Bormanufaktúra képviseli. Díjnyertes borai 
mellé ajánlott egyik menüje az olivás pirítós házi 
kecskesajttal, a burgundi szürkemarha vajon sült 
petrezselymes burgonyával, valamint a túrós és al-
más pite Jackfall módra.

A régió legfiatalabb borútja, a pécsi borait a 
Corso Hotel Pécs vonultatja fel. Ezúttal a Bistro48 
séfje irányítja a varázslást, a helyi alapanyagokból 
a modern magyar konyha technológiai fogásaival 
ismertetve meg az érdeklődőket. Az egyik menü 
eperleves kacsamellsonkával, tárkonyos bárányla-
pocka fokhagymás vajbabbal és medvehagyma-
mártással, a végén pedig francia csokoládétorta 
– ugye, nem mindennapi finomságok?

Valamennyi bortanfolyam kétnapos, ezért a 
helyszínek szállásról is gondoskodnak. Legalább 
8-10 fős baráti társaságok, munkahelyi közösségek 
jelentkezését várják, akik a közösen elkészített éte-
leket együtt fogyasztják el, reményeik szerint de-
rekasan helytállva a helyi borok kóstolásában is. 
www.deldunantul.hu 

Hegyi Zsuzsa

Édes, puha, könnyű – és persze  
hízlal, de ki törődik ezzel? Fánk nélkül  
nem igazi a farsang.
Egyes feljegyzések szerint egy bécsi asszony ta-
lálta fel a 17. században a fánkot, véletlenül, ami-
kor zsemletésztája a forró zsírba esett. Ennek egyre 
könnyebb és rafináltabb ízesítésű változatai lettek 
aztán világszerte népszerűek. Magyarországon a 
fánk a 19. században terjedt el széles körben. Ide-
haza a fánksütés hagyománya a Dunántúlról in-
dult, és vált egyre több helyen szokássá, hogy a 
vízkereszttől hamvazószerdáig tartó farsangkor 
édességként az asztalra kerüljön. 

Nagykanizsán, a IV. Országos Farsangi Fánkfesz-
tiválon e kedvelt csemege megannyi változatát 
megkóstolhatjuk február 18-án, hiszen a korábbi 
években is csaknem ötvenfélét készítettek belőle 
a fánkimádók nagy örömére. A fánksütő csapatok 
hagyományos és különleges kategóriában versen-
genek, és a szervezők Guinness-rekordkísérletre 
is készülnek a rendezvénynek helyet adó Kanizsa 
Centrumban. www.kodalymk.hu

A fővároshoz közeli Csömör Petőfi Sándor Mű-
velődési Házában immár a XIII. Hájas Tészta- és 
Fánksütő Versenyt rendezik meg február 11-én. 
Verseny, bemutatók, és főleg sok-sok kóstoló vár-

ja a látogatókat, akik a helyszínen házi lekvárokat, 
szörpöket és mézeket is vásárolhatnak. A rendez-
vény szervezői sokat tesznek a magyar gasztronó-
miai hagyományok megőrzésért, a lassan „letű-
nő” hájas tészta újbóli felfedezéséért, a fánk és a 
csöröge megannyi változatának bemutatásáért. 
www.psmhcsomor.hu 

  Nagykanizsán Guinnes-rekordra készülnek  
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2012. február 25., 19.30 • BBNH

CHARLES LLOYD SKY TRIO

2012. február 10., 19.30 • BBNH

ORGONA-PÁRBAJ
KAROSI BÁLINT ÉS SIETZE DE VRIES (NL)

2012. február 15., 19.30 • FSZ

MONAMO ÉS A FREE STYLE CHAMBER
ORCHESTRA • KAISER OTTO FOTÓIVAL

2012. február 18., 19.30 • FSZ

CIMBALOMVERSENYEK
KAMARAZENEKARRA

Közremûködik: Lukács Miklós,, Eclectic Stringsg ;;
Lukács Miklós Quintet

2012. február 26., 10.30 – 22.00 • BBNH, FSZ, ET

MOZART-MARATON
Mûvészeti vezetô: Fischer Iván

A Mûvészetek Palotája és a Budapesti Fesztiválzenekar p
közös rendezésében.
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